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-Ulss^rtationis consntibendae occasioilfe 'bblattt,^ 
cuni (^uaestioiies nostras (iriticad^irt Eiiripiatafrt 
Ake^tidem ctim bene^olo • -a^tie ' etUdito 'lectorcf 
comtnunicare constitueritetts'^ ne aut afctmti ^ik 
laiborem suscepis^e, aut ttiihti^ verecunllahi ^fti^^ 
num emeridandae fabulae "adnioTiese videaniu*J 
qua ratione hac in re ver&ati simms, quaedafti 
praemittere juvabiti ' • » ' .i - ;i.>> 

InteUexerunt recentiores 'viderun:tque»^jairi 
▼eteres critici , £abulas Buri^ideGCs laliis loeisi<taiiCd 
laborarC; cprruptela, ut quae genuisa .sint^diw 
nal^ licea:b; aliis autem • oodiees adeid' intcnr; d6 
dissentire, ut in dubio sis, utrum haeie* iMe' flla 
le^o tenenda sit. Q^ |aitum<^ieBt, ut ikiripi- 
dis tragoediae uberrimam i&genii > doctrisiaequi^ 
palaes1|ra%n ^ viris* doctis aperirent^ iqupram a^ 



IV 

aliam medelam mnumeris locis vexatis adhi- 
bebant. Hoc veri reperiendi studio quanquam 
permultae inveteratae insulsaeque lectiones e con- 
textu remotae sunt^ aliquantum tamen etiamnunc 
ab emendato Euripide distamus et quae subsi- 
diorum nostrorum conditio est^ poetae tragoedias 
vix unquam omnino planas et perspicuas habe- 
bimus. Quapropter nobis literarum arenam nunc 
primum ingredientibus excusatio detur^ si^ di£fi- 
cillimo emendandae Alcestidis negotio suscepto^ 
quae nobis aUter- atque viris doctis visa sunt^ 
ea proferre non veriti sumus. Etenim tantae 
arrogantiae non sumus, ut nos fabulae Euripi- 
deae contextum; quod illis adhuc non contigit, 
restituturos esse putemus; sed si aliquid alicui 
recte vidisse probabimur, perbeatos nos potius 
existimabimuSy sin autem ne hoc quidem nobis 
concesserit eruditus lector^ tum sane nihil ha- 
bemus^ quo nos consolemur^ nisi ea quae apud 
Platonem Socrates dixit dX?A xdc btixeipiainl xot 

Toi^ xaXoi^ xaJbv xoi Ttda/eip 8u av r^ ^v/u/?^ Tta^du 

atque ilhid Menandreum rdH/ijj dixalf xat #ed<r 
cuUofifiduei, 

Atque omissa disputatione de orthographi* 
cis illis et grammaticis minutiis^ in quibus edi- 
tores saepius inter se dissentiunt, eos potissi- 



mum fabulae locos tractabimuSy quos^ eum iis ali- 
quid excidisse manifestis indicetur argumen- 
tis; conjectura tentare licet. Jam de mutatio- 
nibuS; quas viri docti invitis libris in contextum 
receperunt^ atque de iis lectionibus disputabimut, 
quae ab aJiis codicibus aliter exhibentury quarum 
quae genuina sit quaeri potest. Denique eos 
&tbulae versus examinabimus , qui viris doctis 
aut ex ipsa Alcestide, aut ex aliis fabulis Euri- 
pideis^ aut ex librarii arbitrio interpolati visi sunt. 

His quaestionibus adjiciemus opinionem no- 
stram de virorum doctorum suspicionibus^ non- 
nuUis fabulae locis aut totos versus, aut certe 
complures voces excidisse contendentium. 

Haec fere sunt^ quae tractanda atque ex- 
plananda nobis proposuimus. In quo Alcestidis, 
quantum id quidem pro eruditione nostra fieri 
potest, emendandae negotio paucorum praestan- 
tissimorum quam multorum deteriorum codicum 
auctoritatem amplecti maluimus. Hos numquam 
secuti sumi^; nisi si illi libri^ quod interdum 
fieri solet, aut manifesto corruptam lectionem 
exhibent; aut etiam lacunam indicant. lis vero 
locis, quibus codices eas lectiones tuentur, qua- 
rum nullam a poeta profectam esse libenter con- 
cedas^ summam cautionem adhibendam esse pu- 
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tabaitius,- tie-SAiiripiden!!^' quod ineliiis •soribere 
pQftuieset^ id scripsisse 'Statuentes in conjecturis 
fniiMtiaf versaremur. 'Saei^enumero enim aocidit, 
(i!rt<iDimio* emendendi^tudio incitati. ge&aina cum 
sospi<iiombus, qbae. nobis magnopere arrident, 
icoinmutamites , - contextum pctius corrumpamus, 
^uam' emebdemua Quapropter rarissime eum, 
^bi''Jcepta ratione visueiest posse corrigi, cdj> 
jmtUrts -tdntare ausi sumus, oum scilioet codices 
Jisokionem ekhibent^ quae inverecundam correeto- 
•risi manum ^^anifesto prodit. 
-r- ' Jairi de incertis leotionibus cautissime egi- 
Hios viroruia doctorum auctoritatem hac in re 
maximam partem secuti* Lacunosos denique £a- 
buflaei I jlocos si noatris tentabamus conjecturis, id 
eo> tantum consilio suscjepimus , ut nobis inge- 
tnioli exercendi occasio hac re praeberetur* Quo 
in negotio num aliquid recte viderimus, viris 
rdootis' dijudieaindum relinquimus. ' 
I . Sufbsidia^ quibus in nostra dis^ertatione con- 
'scribenda ufti surnus, perpauca nobis fuere. Ad- 
hibuimus autem diligentissimam plurimorum co- 
ciicum collatiQnein.a Kirchboffio factam, mul- 
tumque nobis proiuit Nauckii Alcestidis editio, 
in qu»Mveteres lectiones e;^ codicibus nunc de- 
perditi^ d^pvomptae atque editoruni conjecturae 



vn 

inveniuntur. Inspeximus praeterea diligenter 
Pflugkii, Bothii, Matthiaei, Hermanni, Hartungii, 
Dindorfii editiones, quibus hic illic optime ad- 
juti sumus. 

Restat, ut quaedam de Euripidis codicum 
auctoritate atque dignitate praemittamus. Sed 
cum bac de re Nauckius et nuper Eirchboffius 
quoque in praefatione ad editionem suam Euri- 
pidis doctissime ita disputaverint, ut vix aliquid 
addi possit: ne eadem repetere videamur, missa 
haec faciamus. 

In libris designandis Kirchhoffium secuti 
notis usi sumus his: 

B. Vaticanus. 1 . . 

C. Havniensis. j 

A. Harleianus. 

B. Palatinus. } boni. 
(7. Florentinus 2. 
G. Harleianus ni. sec. 

a. Parisinus. 

b. Florentinus Vossii. 

c. Florentinus 10. 

d. Florentinus 15. 



* deteriores. 



xjLtque ex mnltis illis fabulae Eurlpideae locis, qui 
a critico tractari possunt, eos tantum elegimus, qui 
nobie uberrimam disputandi materiam. praebuerunt. 
DifGcillimum enim negotium est, Alcestidem, quae 
fabula diversissimis scatet lectionibus omni ex parte 
ita recensere atque adumbrare^ ut nihil non ad liqui- 
dum perductum esse videatur, quae res subtile virorum 
doctorum ingenium desiderat. 

vv. 17 sqq. oi/ ehpe nX^v yuvaixb^ tjzk: Tj9eXt 

daveiv npb xehou pjjd* Ir' tl<:opav (pdof:, 
9j vuv xar* otxou^ ii/ j^epoh fiatndCerat 



(poj^oppayoiiaa' 

Optime kirchhofGuB post versum 18 e conjectura 
sua lacunam indicavit. Desideras enim, ut vocibus h 
)(spoh ^oundCerat aliquid adjiciatur, quod orationem magis 
aocnratam atque definitam reddat. Excidit fortasse si- 
milis sententia» ac quae paullo infra v. 206 sqq. legi- 
tnr» <|aAni quomodo hic poSta expresserit, nobis non 
liqaet. Mirum est sane, quod in nuUo codice lacunae 



') xialet fdxotrtu iv yepolu ffikrjv i^^v xoi pif npo' 
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6]<^na inveniuntur, neque ullu8 eorum id exhibet, quod 

ezcidisse suspicamur. 

vv. 26. sq. ...... aofifiizpax: S*dipixBvo 

ippoupwv t6S* ^poLp, (p ^apeiv adrijv ^P^^^* 
Praeter nece.^sitatem Nauckius exhibuit e conjectura 
8ua c&fifJLeTpO(:, quae orationem quidem elegantiorem 
hic reddit, sed, cum omnium codicum auctoritate re- 
fragetur, probari non potest. 
vv. 48 sqq. AIl. kafiwv W' od ydip olS^ dv ei nelaaifii ae. 

SA. xreiveiu f 8u ay j^pjj ; rouro yap Tezdyfisfia. 

AIl. odx' diioL ro7(: pikXoom &dvarov ipfiaieiv. 

SA. e^io Uyoy 8ij xau Ttpo&Ofiiav ai&ev. .' 

All. iar* odv Snco^^^^Alxi^artc: ei<: y^paf: p6lot\ 

SA. odx iarr rtpaT^: xdpe rip7:ea9at dSxet. 

AII, oSrot Tziiou y^av ^ piav foyrp^ Xd^ot^:. . 

SA. vimv (p&tv6vr€ov pei^ov dpvopat yipa^. 
Ex his versum tertium Hermaunus non recte in- 
terpretatus est, voces to?c piXXooat per Latinorum 
cunctantibus explicans. Accipit igitur vir doctie- 
simus, ApoUinem illa verba dicentem de Admeti pa- 
rentibus cogitasse* qui voluntaria morte profilio irecu^ 
sata de vita decedere cunctarentur. Sed Schuliastae illo- 
rum vocabulorum explicatio per r<??c feyTfpax^at cmini- 
bus aliis preferenda est. Apolio enim hoc ab Orco ex- 
petere voluit, ut Alcestis tamdiu serVaretur, donec.ad 
provectiorera aetatem perveniret; minime vero id effi- 
ciebat, ut Admeti parentes pro regina, cui mors futftKs 
erat, ad inferos deducerentur. H<>o optime^elucet ex 
Oroi verbis i][m X^yov dij xak Ttpo^fiiav ai^&f, qoae 
vertenda sunt jam scio 8ormc»uem tuu^m «t be- 
nevolentiamtuam (sc. .erga Alcestidem, quam nune 
Bervari eupis) ^), quibus' auditia Apollo Orctim prQoi- 

^) Improbo Bothinm, qm hoc Orci renponsam ironicam et 
irae planum esso patans sic vertit; Jam profeoto sc^ 
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bus suifi coiicej»8urum eo^e ratu& bic dicere pergk iar^ 
oSv STtw^^^AXxffOTK: el<: f:^pa^ /iiAot; pptest ne i.2:it.ur 
fieri, ut Alcestis ad aenectutcm perveniat? 

Sequitur nano^ ut demun&treiuus , vocabula roS? 
fiikXoutn idem hic significare, atque voces ro?c T^P^ 
x6et, quiKl per apeGien» fieri posse fie^cftveris. 

Atque res nota «st, veruum (jtiil^Vy quod nude 
poaitum &igiiificat Germanorum im Scgriff fcin, gt^ 
benftn, interdum ita p<ini, ui infinitivua, qui eju^ 
verbi objectum contineat, cuni ex paullo aut autece- 
dentibu^ aut sequentibus vorbis ficiie subintelli^i poH- 
sity omittatur ^), Id ^^euuH oxemplii et apud poetus et 
apud f»rojj;iico8 scriptore)^ rnulr» invenimus *). Quodai 
igjtur hic ad voces roi^ fjtiXXouat ex continuo sequen- 
tibud vocabulis &dyazou ififiaXeh infinitivum Svi/cxeiu sub- 
audias, eum, quem suprn elicuimu-'. 1'ci sensum habeMH. 

Etenim voces 6 fjtiXXwu i^ur/oxetp eum si^nifi ant, 
qui sive sponte (^d mortem propemt, sive cui interitum 
aut fatum destinat aut hominea parant '). 

tuam sermonem et quam erga 1116 benevolcntiam te 
habere dicis, quod seqaentibus ApoIIinis verbis non convenit. 
Ceterum nulla est causa, cur Orco ironiam hio tribuamus, a qua 
Apollo plane abhorret. 

^) cf. Matth. § 49£ e. pag. 1 128. 

*) cf. Eur. Alc, 548, ri^ui)/ b fxiXXiov, xoixix' io&' 
h xar&auwv, Hesiod. O. D. 855. o^^^^ T^p ^^^ dvijp i&i- 
XcDV (sc. S^) Sye xSv jiiya Scjt^, X^^P^^ ^^ dmpq), Eur. 
Herc. 884. Aesoh. Pers. 800. Eur. Med. 7 5 6. Ae8v;h. Pers. 
810. Soph. Traeh. 74. Audacissimc dtxit Plato Theaet. p. 148. 
£. odS^ aixb^ iivofiat Tceioat ifiambv^ dx^ ixauoK: u Xij^w, 
oSr* dXXou dxouoat Xiyoyzo^: oRtox:, ax: ab dtaxeXeoin^ od 
fiey dij a5 odd* dnaXXa^vat tou uiXXetu (sc. Xi^^etv oorax:). 
Eur. Or. 1188. rb aiXAetv dyda Syet rtv^ ijSovijv pro rb 
rd dya&d /liXXetv eaea&at iy. r. ijo. 

*) cf. Soph. El. 1460. ri Yap,. i^yijaxetu b piXXa>v roii 
Jipouofj xipSo^ yipot; (quid enim prodest mora ei, 
qni ad mortem properat?). JSnr. Ak. 543. 
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DestiDatur autem mors a fato inter aliod iis quo- 
que, qui cam ad provectiorem aetatem pervenerint 
secundum leges naturae longiori vita laetari non pos» 
sunt Sic voces roic fiiiXouai sc. ^vijqxttv explioandae 
sunt; 

Juvabit denique poetarum usum commemorare, 
quo, quanquam de una tantam persona cogitant, ni- 
hilominus tamen orationem ita componunt, ut ad com- 
plures personas referenda esse videatur, quod hic Eu- 
ripides feoit dicens ro?c fJtmoum pro quo numero plu- 
rali, cum unam tantum Alcestidem ApoIIo usque ad 
extremam senectutem servari cupierit, numerum eingu- 
larem r^ [leXXooajj exspectaveris. Sed trita est illa 
Oraecorum poetarum consuetudo ponendi numerum 
pluralem pro singulari^), cujus consuetudinis causae 
cum permultae atque divereissimae eint, eas omnes hic 
afiPere a propoeito nostro abhorret ^. 

Jam vereus ex his quos protulimus octavus vulgo 
eic exhibetur: vicov f>S[u6uT0)u fiBi^ov apmixai xXiof:, 
quam lectionem duo tantum codices BC tuentur. Ce- 
teri omnes, in iisque optimi, Scholiasta et recentiorum 
editorum Pflugkius, Dindorfius, Nauckius, Kirchhoffius, 
pro xXio<: habent yipac:, quod Hermanno videtur se- 
cundae recensionis esse. Sed falsus est hac in re vir 
doctissimus, cum ejus suspicio nullo antiquitatis testi- 
monio probetur neque verisimile sit, Scholiastam, si- 
quidem Euripides fabulam suam iterum edidisset, 
secunde recensionis lectione in contextum recepta ge- 
nuinam illam primam silentio praeteriturum fuisse. ^. 



^) cf. Matth. § 298. pag. 747—750 et § 556 not 8. pag. 
1292—1294. 

Arist. AheU 3, 6. dicit: e?c Syxou r^c ii$eo)<: aofi- 
fidUerat rd Sv TroXXa noteiu. Long. 28. rdi nXi^&ourtxa 
fjLefaXo^lirjliouitnepa, 

®) Schol. : . . o^ev b BduaTh<: (py^av vkfjaov ah napafidXXig 
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Fieri autem non potuit, nt Scholiaetam fugeret, poetam 
j^bulam suam, si id verum eBset, retraotasee, atque ut, 
cum se alioquin admodum diligentem criticum praesti* 
tifiset, eo tantum codice usus, qiii iterum editam Alces- 
tidem contineret, omnem existimatoris fidem negligeret, 
lectionem yipac: pro genuina nobis yenditans. Itaque, 
cum in uniyersum lectiones, quas Scholiastae proferunt» 
siquidem librorum auctoritate adjuyantur, et omninu 
uUo modo defendi possunt) omnibus aliis praeferendae 
sint, hic quoque Scholiastam et praestantissimos codicea 
libenter sequimur. Vldetur autem x^ioc glossema esse 
a librario profectum, quod, cum initio in codicis mar- 
gine adsciiptum esset, postea ab alio librario» qui suum 
codicem ex eo descripsit, in tx>ntextum receptum in 
reliquos omnes libros, qui inde fiuxerunt, irrepsit. Et 
yoluit fortasse librarius, quod fieri solebat,* doctrinam 
suam ostendere, minus eruditum lectorem hoc glosse* 
mate praemonitum esse cupieni, genuinam yaoem yipac: 
aliud quid hic ngnificare, atque yocabulum y^pac:, quod 
patUo supra legitur. Potuit praeterea cogitarc, yocem 
X^pa^: eandem hic habere eignificatiunem , atque xkioc:, 
cum et Orcus dixisset y. 53 re/iaTc xdph Tipnsa&at ddxet 
{ripij idem fere yalere, atque xXio<: non recte statuen^), 
et alibi yoces Ttpij et xXioq secum conjunctas apud. 
Eurtpidem inyenisset ^). Itaque securus, utrum genuioa 
esset lectiif^ necne, quod ei optimum yisum est, id aut 
in margine adaoripsit, aut temere in ordineoi recepit. 

Graye denique argumentum ad oonfirmandam lec- 
tionem yipac: hoc accedit, qaod ea in hujus loci sen- 
Bum meliits quadrat, quam altera illa. Orcus enim pro 
rudibus quos ei poeta apposuit moribus profecto non 



Tou TtXouakuc: ^dmea&at Tobc: S/ovTa^^ xai touto vopiZst<: 
fipac: ipitVy iyii} dkj^ipac: fijp} to hri ui^ veavttuea^i. 
^) cf, Andr. 7 74 Ti/Ad xoH xkio<:. 
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de gioria eogitabat, qiArii, jaTeneni si Alcestideni sd 
inferoa dedueeret, eibi pararet, sed de oommodo potiaa» 
quod inde caperet et ie praemiis, quibue a Plutooe 
haBo ob cauaam oriiar^tur. Habuit autem Orous, ut 
alii Divi alia», has paTtes ndmini^trandaB, ut inferurum 
regi mortuos suppeditaret, oujus officii quasi praemiuna 
hoc potabatnr, ut ei in defunctorum sepulcris gaudio 
ezsultare liceret ^% 

Ceterum dialogus ApoUinem ioter atque Orcum 
it*.i compofiitos est, ut eam^ explicaHonem , quam modo 
protuUmus, yeram esao «loceat. Nam eandem fere senr 
tentiam rerbis fialCou &pvt2fiai yipa^ Orcus exprimere 
bie Yoluit, Rtque illis, quae paullo supra Ifguntur ti" 
fMOtq xdfik ripicta9ai ddxst, '') qune Apollo quoque sic 
inteUexit haec ei respondens: oSroi iciioy fStu ^ piay 
iffiiX^y ^^oi<:^ quibue indicavit, Orcum sui commodi 
studiosissimum esse» 

V, 70. xoSd^^ ij 7C€t^ i/p&y ^t ^&^aerai /^«c> 
8pd(fei<: S^dpoiw^ raEfr' datB)[d^ajj T^ifxoi 
Male exhibent libri facili literarum d et ^ perHlu^ 
tatione &*6poiQ}(:, quod loci sensum minus aptum reddk; 
scribendum est praeeunte Hartungio S^bfxoko^:. Jmn 
omnibus codicibus, exceptis bc qui d^iptoi tuentur, ad-> 
juti, teneraus r^ipoi, quam lectionem Kirchhoffine sine 
ulla ratione in ri pot mutavit. Pessime, nt nobia ^ide» 
tur, Naucisius in contextum recepit ^'dpoiatg et^T^ifwif 
librorum hac in re, in quti saepius currupti deprehen« 
duntur, auctontatem male secutus. Hac lectione enim 
retenta Apollinis oratio radditur languida. Paulio me» 
lius Bothius exhibuit ^bftoioK: et d^ipoL Sed nobis non 



10) cf. h. f. y. 1145. Hemsterh. ad Lucia. D. D. 26, 1. 
Yalok. ad £ur. Hipp. 106. 

1 ^ox Ttfjc^ sensu m u n u s legitur apnd Soph, Antg. 695. 
Hes. O. D. 141. ... 
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ITquet, cter Nauelritift boi.verstiB interpohtos esse sas- 
picetur. Aptissime etiim ApoUo Alcestidem Orco vi 
ereptu!» iri praesagiens addit, eum nec gratiam a se 
initurum, et nihilominus tamen illud facturum east, 
'sibique odio fore, ad qtiae hoc Orci responsum v. 73 
TtdJiX* Sy a6 Xi$a^ od8iv iu ^klo)^ idfiott: neoessario re- 
ferendum est. 
. V. 77. .je' iro^' jjai^)[la 7Cfi6c9t /Afiddpa^u ; 

B^voifield^us . quique ' euxn seouti sn% codicorum 
np6a9t frustra in 7tp6o96u emendaveruot. Utraque enim 
fprma a tragicis usurpabatur, videnturqne 7rp6a9e ante 
voces semivocali incipienteB ponere amasae, nisi quod 
legea metiifcae 7rp6a&ev desjderabant ^^). 
• V. 79. dW od9k fllw 7ti^<: oddsic:, 

SaTi<z &y thtot 7t6Ttpov ffdepiyTjp 
fiaaUsia}^ ^rsv^eiv j^pi^ ^ ^dta' 
ht .^a»c r6de i^aaet Ilekiot$ 7tcu^ x. r. i. 
i^ bis yersibus exhibendis libri admodum discre- 
p%ut* 'L^ctionem e/lTroe babet unus B^ ei^nj C cd ab, 
ii^iff^oi Sf M^iTtot Ci jam fiaaUstay Ttev&eiv /pij legitur 
i^ BtTcd ab iJB); ^aa. j^piji 7rev&s2u in C, correcto; 
T^ fiaa. 7c, /. in .5. ~ t,^<z ^riiac; eH in BC intcrpo- 
latis; ceteri omnes h&bent Ttila^:. 

' Hermannus aliique in ordinem receperunt nc 7ti- 
^ac^. iyi^oe et ^P^ fi^' ^*» DiodorQus autem atque 
PiSugkius i|i bis versibus cxhibendis optimos libros se- 
cuti sunt, sed quartum praeeunte Musuro libris invitis 
sic ecribenduin lease.conjiciunt: ir^ ipm^ Xeuaaei lleiiou 
7tdi<:. Jam Monkius pro librorum 7tiia<:, 7tiXa<: iaT\ 
^[auckiu^ verQ oi niXa/: sc^ibendum esse putant. 



.*•< 



<^) Aesch. Pers. 489 Ttpoabe SakapHyo^ T67twu, Hom. 
II. 19, 18. 28, 87 7. 7tp6a9e 7to8b<:. 11. 7, 224. 16, 821. 

7tp6a^ &cipuoeo', sed. Od. 8, 584. li. 21, 587. 7tp6a&eu 
7t6Mo^ (metri causa). — cf, Lob. Phiyn. 284. - < 



..-'iz^-: Jrr ^ - - -../ .. 
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Bothitts denique uiius, quod sciam, virorum docto- 
rum, expuncto vocabulo JSaaUeiay, quod cum sequatur 
IleXioij 7rat<: ^Akx7]azi<: explicationis speciem habeat et 
sine sententiae detrimento abesse possit, ejectaque voce 
f&c: Euripidem haec scripsisse suspicatur: 

^pr^ neyf&etPf ij C<oa' hi Aeiaaet 

IleXiou rSde Trdtc: "^AXxrjartc:, ifjLo) x, t, i., 

ubi vocem Tdde, qjbemadmodum in verbis IiMiciseit 
hoc jam apud Plautum et Terentium, detTXTtx&(: pro 
luce seu coelo usurpatam esse contendit. 

Equidem hunc locum, ut a praestantissimis codi- 
cibud exhibetur, sanissimum esse puto, nec ullam cau^ 
sam video, cur ei medela adhib^atur. ^ 

Tt<: 7riXa<: si in optimis hbris legeretur, piaceret; sed 
vocula Tt<: manifesto interpolata est a librario , qui 
dimetrum anapaesticum acatalectum hic desiderari pu- 
tabat, quod etiam Monkio et Nauckio causae fuisse vi- 
detur, cur 7riXa<: lar* et 06 TziXac: scribere suaeierint. 
Jam Hermannus male tuetur iuinot^ quod jpropterea 
displicet, quia tragici non ivirret)^, sed ivyijretu dicere 
Bolebant, neque omnino ullum exemplum, quod isciam, 
apud eos exstat, quo illa nonnisi poetis epicis proplia 
verbi forma legeretur; permulta autem, quibus haec 
invenitur '^). Yox T68e denique, quae in omnibus li- 
bris exhibetur, necessario tenenda est, nisi forte alicuyi 
magis placet, genuina minus verecunda ikinu e suo 
arbitrio emendare. 

Versu tertio, si libris adjuvaremur, scripserimus 
^pij fiaaUetav nev&eh ^ ^Sia\ ut sit in eo metrum ejus- 
dem generis, dactylus scilicet et tres spondei, quod tra- 
gici in sy^temate anapaestico interdum facere ama- 



13) Aesch. Choeph. 543. Suppl. 201. 90S.Soph. Aj. 751. 
Trach. 401. Eur. Her. F. 2 7 0. 
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ba&t; ^i) uunc ybro cuixi piudmis optimis^^^ Hbtfe iki^^ 

neuius ^aa. n. )[p7jy qa<)d Bft&e iBlin Js pt^bd ^'jfU^erd^' 

dicium est, quam illud. Male Naudkius^ ttuctdfritatem 

oc^reoti oodicie C atojilexud exhibuit 'fiaa. )(pij 'kivSiii^; 

m, si reote vidimus, huie verriui 'eaesuram redt^u^r^ 

Sed res notissima ost, eam in Hberioribus sydteihailTj^ 

aiiipaestiois ita negligi, ut ihterdum de industria vitari 

videatar, qua in re et AeBcliyiuisi^et-St>pho)el^>deprc^^ 
beoditur. /.'v.v.v-x ." «••/ t. ■...';i,^- ,iunij 

Pessima est lectio mjv /Stt^.-^Tr.x^/j-qda^e^^uiitt iiietri 
legibus repugnet ^ manlfe^tO' oih-rupta "est.^'' \ \ 

Bestat launc, ut Bothii oooje^rdttirk^t^einiik^.' Ac 
primum voces ^aaiXetav et ^dic Tir^dofetu^ I%rifa ihViifii^ 
tem^e delevit, ea« hic iabundaire tttfti' r6bt^'C6litendiiW.^ 
Er*t eniiti pr4)^rium veteruin triigicorum^ ut i66nWifif-^ 
quam ah'quid e^i abundanda' propterea; addefr^iitV^^Wf 
oratio magis aeouiraf^a' atqUef c^c^fiiddipt^ '^Ved Wetur, 
cujus ponsuetudinis exempla jiii^siih iecpn^^Ws inveni- 
mus **). Janofv velv si viri\ docti ^s^nt^hti^e \ccedamus, 
nimiB prei^a fit expHcatio vocis r^6sy quae abd^^lute po- 
sita senfeu lux, ooelum, vix' unquam usuVpatd edt**y.^ 
Exstant iortHBse' exempla (^ae ho^ nbn novimtis, fiti^'^ 
thius anteo) uon attuKt); qaibua ilht significatio videtttf^ 
vwixdde inesse; sed ea profecto itit compodita^ sunt?,'^ 
ut e& aUo verbo, sicuti in Teirentiand illo atque Plte-' 
tiaoo Luoiscit h^c, vocabulo tcJde notio lu<^is fk-' 
cfle «itibinteUigi possit. Hanc vim verfoum MWsr hib^ 



. . 



Sophf in Inachi fr. 2»^lu,a/e ye^ivaTop, ^f^ ;(p^y£f)^.^^ d nj 
>») cf. h. f. V. 16, 18. 
'^) Tdde absolute positum significAt: 1) hic (jSeupo f)U^ 

2>tdeo^(dftJrr*(n?mn), ttt Hom. Od. '20,- 2lT. 2i, 2fU..^:niiiil^' 
qaeampUua. ^- ''-' '^' - ' ' 

S 
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non adep e^«^rcet, ut lUiquiB diviuet, particulani iUam 
aeosu coelum, lux poaitam eaee. 

Vix denique Euripidem sic scripsisBe puto, ut vooem 
rdd^ interposi^). vocabi^lo IJeXiou a verbo XBuaasi^ ad 
quod. Bothius eam refert, disjuogeret, quod hyperbaton, 
i^mi^ ease durum atque inelegens videtur ^0« 

Scribendum igitur erat. viro docto coi\jecturam fa^ 
cienti Xeiaaet rdde ndi^ IleXiot}, ut particula zdSe ooa- 
tinuo sequeretur verbum Xeiaaety cujus objectum. efficit. 

V. 86. xXoei ri<;^ ^ ar^mj^fih)/ ^ 

}[ep(ou XTUTTov xard arfya^: x, r. I. 

Lectio j^etpwuy quam Nauckius libris invitis in con- 
t^tijim reoepit, nihil nos^ quidem oifeAdlt, cum ujtraque 
formfi., prout metrum desiderat, promisou^ a tragicis. 
usnrpetur; at codicum . auctoritatem sequi maluimu4j 
qijUim praeter necessitatem genuina emendare* 

V. 94, ffM, oSzdp f&tpiuTjc: fiamTtfoy, 
ffM. uixuc: T^dn], 
ffM. od ydip dij (ppoudoc: fi$ ohwv. 

Sic hunc locum Kirchhoffius ducibus et sententia- 
mm ordine et metro antistrophae elegantissime dispo- 
suit Nauckius vocibus f&p et fi$ otx<ou deletis in 
oontextum repepit od drj fpoudo^: uixo<; ^dij, quae lectio 
et libris refragatur et in hujus loci sensum miaus qua- 
drat| continetque voculam ijdrj, quam, ita si bunc ver- 
8um ezhibes, minii^e desideras. Libri eadem» atque 
Eirchl^p^ffius, sed alio ordine, sic exhibent: oi y^P ^ 
fpooddc: fi$ otxwu uixo(: ^drj\ unus B habet i^drj 
uixu<z^ in C autem ^di^ a manu secunda expunctum est, 
unde vocnla illa apographa carent. Bothius lectionem 
oodicis C amplexuB est, eandemque Dindorfius et Pflug- 



'^^ Sinuliter atque hic Bothius infra quoque y. 548 qoq 
recte de hjrperbato cogitabaty sic legens: Ti&ur]][[ d piJUUifu,, 
xoix it^^ hnt\ xar^ueJu. 
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kiue tuentur, oed vocern uixfK e conjectura deleveruiit« 
Nosquidem verboruni ordiiie e Kirchboffii senteiitiia 
commutato optimorum librorum lectionem tenemuB; 
rectius enim nobis hoc fecisse videmur, quam si cum 
aliis viris doctis complures voces e conteztu ejice- 
remus. Sed discedimus a Kirchhoffii opinione, voculam 
^dp interpretamentum esse suspicantis, cum bene se 
habeat, dummodo sic legamus: 

HM. ouT&u (p&tfiivrjcz y^kaiioiiwv — 

HM. vixuc: Tjdrj, 

HM. od yap 8ij (ppoo86c: fi$ ocxcov,, 

ut sit cfaemichorii oratio interrupta subintelligaturque 
ex verbo iatdTratu ad od yap verbum . <r(A;7ra;. Notissi- 
mus est hic ellipticus particulae yap usus. Particulam 
Si^y quam non admodum hic desideras et quae librarii 
errore propter paullo antecedentem vocem Tf^drj in co« 
dices facile irripere potuit, delendam esse putamus, ut 
hic versus cum antistrophico 109 ip )^pij a(pt poXetv 
xaza yaiac: acquetur. 

V. 98 Ttwf; av ip9jpo\^ 

rdipov "^AdpnjToc: 

xedv^^: au iTTpa^e yovatx^c:; 

Rectissime Kirchhoffius observavit, versu primo mono* 
roetrum anapaesticum excidisse, quod nos antistropha 
doceret, ubi v. \\\ dimeter anapaesticus acatalectus j^pij 
T&v dyai^oyu dtaxvatopivwv invenitur. Hanc lacunam 
haud male fortasse sic expleveris : ;raic (ppoodof: vixu<:. 

V. 100. XO. UoXwv jzdpoibe S^od^ 6pw 
Tcrjyatov a»c uopi^ezat 
^ippcfi^iKt <p&tpivwv TtuXatf^ x, r. I. 

Hacc pjurimi iique optimi libri tuentur. Kirch- 
hjDiiiius du(»pum codicum BC auctoritatein secutud haud 
male exhibet f^ixwuy quam lectionem, cum verflui 
strophico 88 ^ yiov &<: TreTrpaypivwv acouratiflgime re- 

2» 



20 



spondeat (estot enim in stropha et in antistropha cho* 
riambua et dipodia jambica), si optimis libm adjiiva'< 
rmiur, libenter teneremue. 

V. 105. ... odSe ueoXaca 

doonei '^tip ^uuaixwu. 

Sic habent libri ad unum omaea, idemque ezhibet 
KirchhofSus, vocem ueokala corruptam sibi yideri di- 
cens, Dindorfiusy Matthiaeus, Hermannus, qui hoc vo- 
cabulum natura sua adjectivum esse monet, Pflugkius 
et Nauckius e conjectura in contextum receperunt oi 
ueokala\ jana Bothius, Aldum et alias priscas editiones 
secUtuSi habet oi veoXdta, hanc vocem accusativum ge- 
neris nentrius esse ratui^, qui sit objectum' ^d verbum 
dboTcet Vertit igitiif ^sic hunc locum: non plangit' 
(deplorat) manus mulierum rem novam i. e. 
Alcestldis mortem. Musurus deinde deleta voce 
)^eip tuetur od 8ou7re7 ueoXata' Yovatx&u, vocabulum ueo- 
Xdta substantlvum* esse existimaDs. 

Scholiasta denique ad hunc locuin haec dicit: 
ueolaiay uia. xopiwc: de 6 ix zwv vewU oj^Xoc:. v5v 
di Ti/v dxpdCooaav xal eSzovov j^elpa arjpatvet, 

In hac tanta lectionium discrepantia difficile est 
divinare, quae genuina sint. Equidem persuasissimuni 
Habeo, librorum lectionem corruptam esse, quippe quae 
versui strophico 91 el ydip peraxuptoc: arac: non respon- 
deat. Sed ncque Nauckii, neque aliorum medela eam 
sanavit. Si id, quod adstipulante Hermanno Scholiasta 
dicit, verum esset, oi veoXaid dooitei j^elp youatx&v «cri- 
pserim, haec ita vertcns: non strepitatjuvenilis 
murlierum matius. At vox ve6XatO^ ne invenitur 
quidem apnd Oraeeos, et, si inveniretur, dicendunv esset 
hie vedXato^ X^^P^ 9^^^ eeset adjeotivum ex viocet icfoC' 
ootnpositum. Itaque qui huno.locum emendaturus esty^ 
is lectionem i^soAda lenQai.neceBfle est, ut sit subltaii-* 
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tivum , a fjuo gehetivtts ^rf^vacK&p *•) depehdentl ' Quid 
ium de voce xeip statuendum ait, quae iiihil habet, ad 
quod referatur, Dobie non liquet. Scribendum est for- 
taeae od ueoXaia doonse X^P^ ytivaixdfv, quae verba hune 
exhibent eensum: juvenes mulieres non plan- 
gunt pectora. Sed quaeritur» nuni Soofczh n^nsu 
plangere dici possit, quod apud posterioris aevi 
Bcriptoribu!>, ut apud Nonnium, interdtim occurrit. 

V. 114. XO, 'AXX odSs vaoxXrjpiav 

ead^" Snot nc ««zc 
eneiXaf: ^ Auxiac: 
etT^ iTri rac dvodpoiK; 
' Appo)mdda^ iSpac: 
dfjorduou napaX6aat 
ilju][a<^ X. T. L 

Haud male quidem Piiugkiud, Dindorfiue, Nauckiuli, 
Mdsgravium secuti, ' A/jLfmvidac: in contextum reoepe-' 
runt, versum 128, ut antistropbicus cum strophioo aequa- 
retiir, cum Herroanno libris invitie eic exhibentes':' 
'^Atda renoX&va^, Sed iTbrorum lectio MjM//fi>wi3fiJac'et 
noXac: tenenda et, ut Kirchhoffiue recte observavit, in 
antietropba inter voces re et n6Xa<: r«Iiqmd oxcidisse 
Btatue&dum est. Non verisimile enim cst, ut vei^sus 
strophicus et qui ei respondet antistrophicus librarii 
errore corrumperentur. Ceterum dieplicet vv>x nuXwv, quae 
a posterioris aevi scriptoribus», Polybio, Athenaeo, Lu- 
ciano altisque pro Atticoinim nuXrj usurpabatur; tragi- 
corum autem Euripides semel , quod sciam, illo voca^- 
bnlo ustts est '^). 



'•) cf. Acscli. Pers. 657 veoXaia ydip jjdifj xark naa^ 
(iXm).ev, Suppl. 670. Thebcr. 16. 24. ueoXaia d^Xot:, 



^^) Cyd. 289. ntjX&\^a xatapaXklv "' 
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t- 134. ndura yap ^d^ rerih^ai fiatrUeSac 
TrdvTCDU Sk ^eaiu ijre /^w/ioJt; 
a&pM^(>avzoi ^uaiat nXijpttf: 
odS* eau xaxSfu dxo<: oddev> 
Displicet nobie Kirchhoffii suspiclo, hos versus sic 
dief^on^ndoe: nduva ydp ^3if.»., 

TeTeXeazat 

fiamXeuat . 

TrduTwv de &etov .... 
iir} fiiojuolat.. (libri: fiwfiolc:) x, r. I. 
et laeunaB dimidiorum fere versuum anapaesticorum 
accipiendas esse putantis. Nec idoneam cauram vide- 
mus, cur Nauckius, ut systema annpaesticum habeat, 
voces Teri^earat fiaatkeoat^ ut interpolatas, delendas esse 
existimet. JSst enim locus sanissimus, cui nulla omnino 
medela adhibenda est. Constat autem versus primus 
ex trimetro choriambico hypercatalecto; ceteri tres sunt 
versus anapaestici. Quodsi unius generid metrum hic 
desideros, vocem -^dyj exstinguere maluerim, delendum ut 
yeraus primus ex dimetro anapaestico acatalecto constet. 
V. 202,. xdt xaT^audiu r'«v d}Xex\ exipuyokv S'e}(ee 
ToaouTou dXyoc:^ ob tzot* od XeX^^aeTai. 
Haec plurimorum librorum BC abcd lectio bene 
se habet, eamque cum Hermanno sic vertimus: ... 
tanto afficitur dolore, cujus aliquando (so. 
AIce9tidem()rtun)non immemor erit. Nauckii 
conjectura oSnofP oo KeXijaeTat^ quam cum Kirchhoffio 
in contextum recepit^ nihil consequimur, sed loci sen- 
6us potius pauUo depravatur. Jam Aldi, Musuri, alio- 
rumque veterum editorum lectio buTzoT* ix},eXijaexat displi- 
ceat nesesse est. Inaudita enim est crasisofeor' pro 8 ow^ror'. 

V. 208 ipbiuet yap xdt papaiuezat udaq), 

Trapetpiujj de, ^(etpb^ oE^Xtou fidpo^:. 
Sic exhibent libri. Kirchhoffius praeeuote ElmB- 
lejo post versum secundtun ali^uid excidiese obeervavit 
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Sed nihil ad explendam Bententiam desideratur, chm- 
modo pro librorum. Si, quae partiaufo hic diaplioet, 
coii). iltrmanno legamu^ S^; saepei^umero enim ii et 
8ii confunduntur, Peasime Dindorfius legit ^^e, quod 
v\x deiendi potest. 

V. 212. <&c oSttot^ aS&K^f dJUa ySv TrautMnarov 

dxTiva xoxXov ^^i/Xlou TrpotrS^srat. 
HoB versus duce Yalckenaerio , ut eX Hecubae 
vv. 41 1 et 412 in Iibris male insertos, alii proscripserunti 
alii uncis incluserunt. Equidem vereor, ne nimio ver- 
Bus spurios indagandi studio genuina sublecta esse Bta- 
tuamus. Solet enim Euripides, ipdo Talckenaerio teste, 
sententias iisdem aut paene iisdem verbis expressas non 
modo in diversis fabulis, sed etiam in una eademque 
fflbula repetere. Ceterum non verisimile est, ut hi 
versua omnibus in libris, qui ex variis codicibus de- 
scripti sunt, miro quodam casu interpolarentur '^). 
vf. 226. XO. &ua$ Ilatdv, 

i$etjp€ pLrj^avdv rtv' ^A8/if]T(p xax&v, \ 

TzSptZf Sij nSptCe xal ndpo<: yap 

TouS* kftopBc:, xai v5v 

Xurfjpto^ ix ^avdToo j^evoti, 

f6vtov S*dj:6naj(}aov "AtSav. 
Sio Mibri; eed ver^u quarto C exhibet Tovif, b 
T(oitS\ DiiidorfiulB adBtipulante Kirchhoffio voces roS^ 
iftSpe^ xat vetustum glossema esse ratus omnibus 
libris invitifi proscripsit.^ At sententiae fulciendae causa 
hae TOces adeo deaiderantur, ut iis omissis lod sensus 
ant claudicaret, aut certe inaudita brevitate laborana 
obseurns fieret. Itaque nibil delendum aut mutandnm 
est.. nisi fotrte cum C tout* legere malis. Bothius pra«* 
eunte Heatbio, nullius libri auctoritate adjutns, msle 
in contextum recepit t^S\ 



'0) cf* (]tiae dispatavimHB #d k, f. y, 999t 
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.f^^.i. ^ ^ 'Iv U^vfv vtx6Q)V' 8i 7top»iitbt 

\^ V^ n: V g^td\>^ip- irtl xovr^ Xd/>wv //f«^ jraM' 

^'^^'»^ -^"^ •..:..■ (1 rl /liUst^; 

htEtfOO* wj xaTdpyeKZ ' 

^' '-^ "tdd^irbtfjLa ^&ttep^opiVoo^: rdt^6vetv. 

^..^jDly^H^y^.Mvsuro et AWo ,'m\ilti editorea vqo^ Iv 
%;i^f?*-fll^«^ ??!^rurn turbarent, omnibus Jibris iovitiB pror , 
8cr^j?er^?tt^ ^ed hic.jpihil dol^niduni est; in antiattopb^ 
BU]te|n^„cun?. versus antjatrophicufi etrophioo non rpspon-^ 
djy^{^,antif,V5lfW<^. ^C ««)>^.av.monon]^etrurn ana|iaeetii?i^m. 
e^(:^^li88?^.^el)icpt. . .V.erisijmjliue enim est^ librarios. Ji\ 
apfjst^qphJi aliquid errore orpisisse, quanr).in,fitroph%ea. 
iijfprpjyla^^^ quae^ /e.l jJeesaent , ,non flesidjprareiifur^ et, 
m^ticunii q.op-ij^mpprept.^ , Itaque vereu secundo omnis , 
aana sW..',,..., ,,,., -/.... ...... 

At vexatissim^ est lectio vve^ipi:*.. qajintt/ efe :fle:pti» 
cum ab.,^i\H^ JiVifif(.\«litei^ exhi.l^e«i|ifeur. ^ rd8e rot ut 
babent BHi:>rflt^>.Ti/<«NCiw^:>r^a^^2r/)«AA -0(7, rdSeroU 
/ic d. Veteres edi|ioneei,;Ct S^dh^iaAta habent 6b x, 
rdS* Irotpa a7:epj[af^€vo^,^taj[i!^ei^ ja?))..Matthiaeo placnit 
a6 X. rdde. rold j4^,.^epjfo/j^vfKtfii%6vA(h Monkius de- 
in^e /l^git 4ifj' Xy^rdde. rplu ^an^x^f^^^^^ T^t/lij^ee;. Her- 
mnnWi*"d^'W t^neiiO^x, rdk erotpa onapxXtpiyf^KS 
rc[jj5<wc^. JCixtchhofliafl, pofttremp et Nauokiua .exWbent 
ffl^^x^TjeipYM^ jd^e rol pe .aTr^/Sjatevoq raxt&vsu 

»r'I» hac- tahta lectionum dj)9crepanti& dilScile elit di^ 
vkieret qtiae^^iBfenuina mirt. Nosqnidem e libris JSCeum 
BiwtMo; eam leotionem tei1enra<<, quam- supra .exbibni- 
roii»;f (sedrihn^s -loci et structuram » et senram ionge 
sKtart esae: aieoipimUF, atque vir dontus statnit* 1 

Alceetis enim in scenam pr^fliens primum' solfem," 
terram, domum denique regiam, Adineti precibus, ne 
fe deseraty interpdfatft, ultiiMuin^-atloqDi^uir. Jami con- 
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timio B0 de vita deeemunii» e6«e praesentiidDSt m ftbimi, 
ut ita dieam, htndini, videre ee Cbaroneem putat, qoem 
ctmctantem ad festinatioiiem adbortatur (r/ fiiXkuf:\ 
hrefyoul). Tum — baec eet noetra loei eskplioatlo — 
ad Admetum <^mtioBem suam oonvertit eumque com«' 
peflat» quod 80 feetinantem prohibeat (ao. kmentie, 
qufie effbdit tt. 258, 9.)> qnominus ea acceleret, quae 
jam parata Bunf. Itaque Alceetie, om^ugis precibua, 
ne se de&erat , GDm<nt»ta , uno eodeiiique fere tempore 
mortem suam et retardare et, <mm eam f»talem sibi 
esee sciat (rdS* ir^fid)^ acoelerare eupit. Graeeorum 
ijfitn rvcrborum ordo erit hic : i>i (sc. ^Adpajtty xanlp- 
jretc &ftep)(Ofii\foo^ (sc. Ijp&c i. e. ^AXx^artdti) ra^^Avm 
rdS* itotfta' (i. e. rajr. tov hotpov ^dvaxov). Male eam 
lecRfcronem, quam no8 tuemur, Botfaiue sic vertitt tu 
retardae faaeo, paratii ad aooelerand um f es- 
txnantes. Quaeritur enim, qnidnam sit ro faaec, qua 
vocula, per se sumpta, quid Aloestis significare voluo'^ 
rit, Tton elucet. Quodsi vero, ut fecimus, vocem reCi^t 
cum adjectivo hotpa jun«^ie, liC;et te ex his duobus vo^ 
cabulit? notionem more fatalis elicere^'). 

Laborat fortasse corruptela hio locus, qucm hand 
male sic emendaverts: ab xarelpYBtf: n^ hotfjta. aictp 
)[OfiivoD(: tdjo)^^, quod vertas: tu (se. Admete) retar- 
das ea, quae parata sunt (i. e. mortem mihi fa^ 
tafem); tu (ec. Chafnn) festinantee (ec. de vita de* 
cedere) accelera. Tota enim Alceetidis oratio hic 
esec confusa atque abrupta videtur. 
V. 2158. *AA. '^Ayet p'ajret pti nc, od/ hpd^i 

vex6wv ic oidkdv 

&n^ i^p6at xoauayyiat fiihrtov meptorh^^^Aidaf:, 
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'') cf. Hom. II. 18, 06'. mWfJto^ ?Totfio<:. ibid.0, 425. 
/irr^c ktolfJHj. Enr. Or. 1106. ;rafc; r^ T^p irotpdv iartv, gt 
fthrrat t)taiiB<:. 



»: 

Kirehlioffiue> reete qaidem ante^ yoQas ve»aA>k> i<$ 
a6iii)^ laoufiam statuit, quod noB- vemiSv «tropbicuB 2jBl 
deeet» • Sed male idem vir dootus versu tertio libris 
invitifr *d*av#w^cc scrip«t, in versu strophico 2t>2, q^i, 
httio respoodet, codieuro ;(ip' in /$7p' emendaas. Hac 
duplioi emendatione non opus est; librorum lectione 
enim retenta sanissimum habemus et sensum et oaetruiBu 
V» 322. xci 'ff«2r /^ev SptfTfp naxi^ i^ai nopyov pirfav 
hy xai TTpotfeirre xae Trpoae^iii^&T] ndXtv, 
Manifestum ezemplufn habemus, quantopere viri 
doett versuB spurios iqdagandi moduix^ interdum exce^^ 
dabt^ cum hio versum^ secuodum oontra omnes libros 
int8rpolatuiB> esse censeant, haud memores, omnerCauTv 
ttoak geuus hae in re. adhibendum ^ neque quidquam, 
nisi ftffmissimis argumentis a poeta non potuisse profi* 
cisd demonatretur, delendum esse. Duce Piersono Mon<' 
kitts^ Wtkstiemannus, Dindorfius, Nauckius aliique ver« 
sum iUum e conteztu ejecerunt, nuUis judicii sui da*.* 
mnatorii causis allatis, nisi quod subkctus esse videa-. 
tur ex h. £. v. 200; alii vero, ut Bolhius et Kircbhof- 
fius, uncis eum incluseruot^ pr^pier eandem .causam et» 
quod ille vir doctus profert, quia tempora verborum t/>o- 
tfcin et 7ipoatfip4j^7i tempori verbi %e£ non respondeam. . 
Sed veieor ne illi viri docti aut leyiter ac temere egisae, 
quod a eritieis illis abhorret, aut causas quasdam prpr- 
sus nobie ignotas habuisse videantur. Duplex enim est > 
geuus versuum spuriorum, quorum alii ab histrionibus» 
alii autem a librarits interpolati sunt. Quodsi igitus- 
hidtrionibus illum versum tribuimus, elegantiorem eos, • 
qui tragicorum fabulis discendis cognoscendisque ver- 
satiesimi erant, interpdationem £acturos foisee putamus; 
sin autem librariis, causae, cur id faciamus, profereQ- 
dae atque accuratius examinandae sunt. Nam quod 
eadem fere verba, atque hic, h. f. v.> 200 q.uoque ler. 
guntur, id nihil ad rem ; exstant enim exemfdl^r quJlUn^ ^ 
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rep?tition66 iiiveiiii|ntuT,'.quae Kevera wiMa^jplao^t^^); 
quia uni eidemque personae adeagnantMi'- Ho:a verot .i^ 
Uiietrum locum oon oadjt^ vCum verdua 2^0 % i^erv^; Ym 
autem ab Alcestide pronuntietur. Ceterum verba 8w 
jtm TTfMeeins xai 'irpoin^^Siq irdXev pvopterea tenenda 
Bunt, ut sint explicatio vocia Jt6pyo(:^ quae, quantum 
aaam , tratate asurpafta apnd tragioDB nufquam inve- 
oitur, et OBini deacriptione deatituta ^tinm a^dMtea 
pofiita «ase videtor^^). 

LeyisBimum autem est Bolbii ar«tlmeiitilm , quod 
bie tempora confusa inveniuntur; res enim notisBfmt^ 
est, poetas aliosqQe scriptores tenyporum ratioflenl Bft^ 
penumero in una eademque enufioiatione negli^ere '^). 

m 

v. 343. odx iaztv oStw^z oSts TraTpo^ sdyeuou^ 
oSt* el8o<: aXXioc: edTcpensoTaTTj ^Duij, ^ 

Nauckius nullis |irg.umeAti8 aUatis bos versus omni- 
bu8 libris invitis spurios es^eiauBpicatur. Equidem hujus 
suspicionis causaip non vi^de^>, pftiesartifu cum ea verba 
in Admeti orationem oplime qu^idrent, Jta ut, si de- 
essent, admodum ea desiUerares. Apte eaim Adipetus 
Aicestidem jam jnm morituram aeseverat, nullam Thes-. 
saliae mulierem ut sponsam a se allooutum iri; nule^, 



22) cf. Eur. Phoen. 9 7 et 145. tJtroque loco haec leguntur: 
(ncovd&<: Jr' ^Xi^ou a^ xaavfvijTq} ipipwv. h. f. v. 438: &<: 
naaiv ijpiv xatdavsiv d^dketat et y. 7 94. fipoTm^^3natrt 
xaT^aveiP d<peiXexaXf T^fite Valclienaerio sunt quoque plure» 
versus repetiti in £uripldea Medea. 

23) FaUo comparant cum nostro loco DonnuUi viri docti ea,. 
quae leguntur apud Soph. Aj. 159. aptxpo] fitjfdXcDV Yfopi^: 
aipakephv mpyoo pupa neXouTat; hic enim vox ni>pYo<: 
propria signlficatione usurpata est. 

2*) cf. Soph. Antg. 348 et 356. xparel... ond^etdt... 
iSt8d$aTo. Pl. Rep. VI. p. 496 C. C^at... ^a)(iAyau , i . nept-; 
ij^au, CeUrnm cf. Hoog» ad Vig. p. 2 1 et Zeuad ad Vig)p» $19* 
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Iflis enim atit ita nobSlem, ntit ita formosam virgittem 
ease, atqne Alcestidem. 

T. 401. ><J. fiii^ou npht: adrobr: ^kii/fov. AA. o&Siu 

Blfi' irt. 
AA. vl 8p&<T; TTpo^ebreiCi AA. x^f^* ^^' ^^ 

Recte qaidem yidit Kirchhoffius verbum npoAehcm 
«emu prodere absolute usnrpari aoti pocee; sed male 
hoc loco post npoXehrei<: minutioribus literis fi£ exhi^ 
buit, quae voeula quanquam a libris teoetur, quia me- 
trum turbikt, maDifestum eet librarii additamentum. 
Sajusnma auot ea^ quae dekta yoce ps in libris legup*^ 
tor, dummodo ad 7rpoXehr€t<: ex verau primo a^rob^ 
Bubintelligatur. Multo pulcrius enim est, Admetuna de 
liberorum potiua quam de sua ipsius salute Bollicitari. 
V, 404. Ey. /w poo T&x^(:, pdxa 8^ xdrw 

Pi^aTtev, oAxif Sartp, & 

ndtep, bf^ bJAtp, 

npoXtnoHtfa !t dpbv fiiov 

Spffdutaeu rXdpmif. 
H»iec Hbri conBensu exhibent; Bed bcd habent 
Iw pot d^ r«J/ac; C Iw ptol pot , C l(b pot dl , B fii- 
fiifxev, BCcd. ijXitp. Equidem optimifi libris invitiB 
cum Bothio et Nauckio Bcribere roalui &Xl^^ cum hoc 
carmine melico formae doricae ubique inveniantur. Sed 
BothioB voces S^dfibu, fihv dp^dvtaeu rXdpwv interpo* 
Jataa esse censuit, sic argumentatuB: Haec verba, 
quibuB nihil respondet in antiBtropha, ab 
eo addita videntur, qui npoXtTtooaa per se 
dici non posse eziBtimaret, quamvis modo 
legisset v. 402. npoXeinet<: eodem sensu. Ad- 
scripsit igitur S*dpbv fiiou dipfdvtaev sub- 
lecjta ilUa h. f. v. 373 et 286, etiam rXdpwv^ 
quod ubique legerat in tragoediis» iCum in^ 
cii^ere vellet, tit opaflor, j^mbioum sena^ 
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rittm. Admo^um miro^, quod^ rar doetuB tmnta enidi* 
tione ad suam sententiam comprobsBdam uaus 9»L NfMn. 
primum nuUa idonea est oausa, eur librariiia aot biBtrio 
hoo looo vereum interpolaverit» eul in antistropha nihil. 
respondet Jam multOYeriaimilius est, librarium ilU verba, 
qttamvis hic desiderenturi omissurum ttxhse^, nt stropha 
oum antistropha aequaretur. Ceterum admodum exquisita 
est Bothii suspicio, hunc versum sic interpolatum esse 
eziatimaatis , ut interpolatori vocabulum fi(ov e versu 
373, verbuip d}p4pdynae,y autem e versu 286, . voz rki- 
/u^y denique ex multis iUia lQ(9^y quibus ^e^m ihvenit, 
obversaretur. Quodsi enim in judiciQ faciwgido, utrum 
versus sint genidnii an sub|diticii, ita semper institue- 
remus, permulAMx in^ v^i^pc^ fabulis nos inventuros 
esse persuasum habemus, qui a poeta abjudicandi 
essent. Huc accedit, quod verbum TzpdXebretu sensu 
itpodouvat sine acCu^t!v5 a Or&ecis nbn usurpdba- 
tur^^). Itaque versus,^'qtiem tractamus, genuinus est, 
nisi forte, si omnino hio odnjicere licet, legere malis 
itpokmoSicalfafxp^, pto)) Sp<pd)fi&k)^ rXdimit^ ut vox 
&fifi€ ad verbum TifidXinhoady voclibulom ^toy autem ad 
voQsm ^p4pd)im)f^Tttmki\it^^\ quae aio vertas: et :nos 
(^me) deserens otUos reddidit miaetray .Sed 
li()rorttiii potius lectio itia tenenda est, ut voces dfxbif^ 



2*) Male proYocat Bothius ad lu f. v. 402. zt dpa^; Ttpo- 
iebtet^; cf. quae ad h. t. siipra disputavimus. Alia autem est 
ratio loci Thucy^d. H, 87. df r^ ftpokhzot ij Poffjcij khu ri a&pa^ 
ttbl verbuai it/H>ekiK€€u seutn deficere poflttum est cf. £nf#. 
Oc817. 

^^) Similiter usus est aeoUca forma Sppe pro <S/<ac Soph. 
knXf. 887 ^ofifxdpvjpd^ Sfifi^ hrtxrwpat.,, Forma appe inve- 
nitur apudHom. II. 1, 59. 7, 292. Pind. Ol 9, 114. Theocr. 8, 
25. 29, fif. ~ dpyavKietv fi(ov habet Soph. Tracfa'. 942, M ft^ 
vaigata leotioae dkpfavtifdyo^ fiiou e Wafcefiekii conjeotara 
dfpfp, filop ezhibendum est* 
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^v oum verbie npoXvKouaa ti d>p^dytas]^f quorum neu- 
trom aocusativo earere poesit, conjungantur. 

Si deniqtie hujus loci eensum examinas^ pulcher* 
rime profecto poeta Eumelum, puerum, hao de re que« 
rimontafi effundentem in scenam producit, quod iiiatre 
amiisa orbus fiat^ qui a patre, viro gravioribua 
risbus oGettpnto, non adeo magnam> gui ouram amplius 
sperare possit. 

Quoiti<!)fdo antistrophae lacuna explenda stt , nobfs 
non liquet; eed cum Kirchhoffit> perattasum habemue, 
inter Vocee (r^j^xaat et xoipa aliquid exddiese. N^uckiue 
(hice Herm^nno verdus antistrophicoB 421. 22. libriB 
invirif^ male 81C exhibet: fyA ipya.,, 0& re, 

miYxaai pot xo&pa^ 

inter voce^tpya et ob laeunam indicans. 
Y.M% EK bndxQViry, ^dxoufpv, & 

- • • i tfw.pdrtp.kro} . ^ j , ^ 

, xaXoHuaL a^ h ah^ Ttori aolai tt/ — 
Tvm arifxaaiu ueoaa6<:. 

Hanc lectTOoem tu«otur fiCbcd; duud^wifw a^if^ 
fjtStrtp xuiodfjBat eKbibent BC. Est locus vexatissimus, 
qaem firuslfra alii viri ducti alit^ tentabant, nam ex 
multis illis conjecturis, quae excogitari possunt, nulla 
idoneis argumentis probari potest. Nauckius praeter ne- 
c^Sditatem inter voces i^w et xaXoopat^ ubi sententiae 
expkAdne cauflflk.nibil. deaideratur, laqunae signa po- 
sttit. Equidem ab omni oorrectura hic i^etiaendum esse 
putans optimorum plurimorumque librorum lectionem, 
cum genuina lateat, tenere malui. Hoc tamen certe 
constat , voculas v3v ye , quas Aldus ante verbum xa- 
yl0i^a<,exbibQt, nietri causa fortasse a Musuro, qui hac 
ia re saepius . deprehendkttr , iaievpoiaUs ease ; omnes , 
enim codices eas ignorant. 
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^iif^otic: fouaixht^ T^(9$s xoivooa9m ifym 
xoup^ ^opifXBi xa) psXaf^{poi<: tt^^occ. 

In his versibus exhibendis libri adtnQdum inter se 
dissentiunt. ;rivdoyc habent Bb; 7riv9o<:^ \xt videtur, 
eeteri, certe C; peXa^x^^f^oic: TthtXoK: BC, peXay^lfxoic: 
TriTtiot^: bcad, peXafjLTrircXip aroX^ BC. — MXo} pro Xiyoi 
habent bcd. Bothius atque Matthiaeus plurimis, sed 
deterioribus libris adjuti exhibent 7ciu9o<:, Hic docet 
nos insuper, verbum xdtvoua&at alibi quoque apud Euri- 
pidem cum accusitivd positum esse. Sed erravit hac 
in re vir doctissimus, cum longe alia, atque nostri, 
eorum locorum sit ratio, quibus haec constructio inveni- 
tar^^; Ubl vera pbetft verbo xoiuova^ac sensu par- 
ticipem 6sse usus ^st, omnes codices aut genetivum, 
amt etiam, qttanquam rarfssime, dativam tuentur^ qui^ 
QXim xoiudSif^ai junghur'*). Itaque optimi libri Vaticani 
et Florentini Vossii Jectio 7tiv9ou(: alteri praeferenda est. 
Facile enim fieri potuit, ut librarius syllabas ooc: et oc, 
qpiod aaepeijiumero» fieri aolobat, confiinderet, pmeBertim 
cum Y<ai Ybuaatb<:^ quae vocflbfolum niu9o<: contY&Ud 
sequtt^f) ^. edndem e^Uarhain exiret. 

Multd difficilior est quaiestio, utrum pekdpnhtX(p 
OToXjj, quodvwlgo exhibetur, an ptlaYj^elfioic: TtiTtlott:, 
an denique fJLBkarfxipotf: iriizXotr: ^enuinuitt sit. Nobi» 
ultima lectio, quanquam deteriorum esrt codicun:i, ma- 
xiB^ tamen aiTidet. Nam prima ex his, quas modo 
protulimus, manifesta laborat corruptela. Vox pekdp- 



**) Provocat Mattli. ad fiur. Jon. 618. :^ xotuoopiuTj rAc 
aup<popd<: aoi TtpSa^eu^ sed hic dixit poeta xotuoua&al uul re, 
qUcMlid^m est atque X0t\fdy ij^U Ttul Tt. — Soph.-Antg. 587 
et Aesch. Ag. 1818 positum est verbum xoiUOU9&t(i ctittt ^(Hso* 
salim «ensiiL c o m m u n i oa r.e >aliquid «um afiqiiu>. 

2B) cf. Eur. Phoen. 1 7 &. Andr, 8it« 2 1 7 . 98^. GjrcloiM 6114. 
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neTtXot: veBioi jtUn per &t «um BigAifieiitj qtii sdxdidir 
veste iodutUA est» atqu« boa ian^um Beasu a tragids 
6886 u«urpitta videtur ^^). Quodti igitur Euripided /ie- 
XofjarinX^ azoX^ dixisset, haec iQCUtio pleonasiUMm con- 
tineret, qui dispjlicet. Huc accedit, quod nulium exem-. 
plum apud eum invenimusj quo fxeXdfiKptXo^: azok^ ex- 
hiberetur; nec omqino vocem aroXr}, sed vocabulum 
oToXfibc:^ Euripides ponere amat. Magis denique, cum 
de pluribus personis (Thessalis) sermo sit, arridet hic, 
numerus pluralis, ut, qua in r^, Graeci accuratiorea 
erant, quam nos recentiores, Admeti verba ^ta intelli-, 
gantur, eum unumquemque Thessaluni. sordidam 
vestem induere jussisse. 

Jam leQtio,^^a^;^f(uoec nhtXoK:^ quam Kirf^hhofGus 
ti^etur^ proptere» displicet, quia Gr^ci farxxiam fJt$Xd}[- 
^f</4oc vix unquam usurpabant C^^ntine^ ftjuyt^» ai 
recte qi^d vidimus, librariii em€ndatij(>Qem,.>qpi,(QU^ 4^, 
substantivo /^f/^a cogit^f^^t /uLeXa^/p^ig j^cribeo^^Q^. 
ea^e pu^bat. . , . 

Xtaqua letteiulum est cam NAuokio /ieX^j^^tq^ 
yUnX^tc, quodvriibi quoque apud S^uripidem^ciinit^^). 
Displicuit fortasse librario minus. u«itaittf vox paeXdxj^tfMoa:^ 
qijam ter, quod sciam» Euripides^ terq^ie Aeectiylusy 
nunquam ^ophoQles usurpf^vit^^), qnapropt^r «i^, 
in fieXdfiTteTrXpc: commutayit, qua cominutatiQne &cta9 
ne duae voces unjus radicis ea^ei^t^ pro geouina lec^ 
tione fJieXa]f)(lfJiai(: TT&KXoif: exhiboit fieXofminXif^ aroX^,^ 
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20) cf. Eur. Jon. 1186, fxeXdfiTreTrXoc: Nu$ et h. f. v. 865, 
siquidem yulj^atam lectionem avaxza fxeXdfAiieTzXo)^ ten^g^ pro 
qua Wakedeldus e4»dit dvaxra fieXdfjmepov. ^,^ , . . ^ 

30) \j£. Eur. Phoen. 876 3(dfUi Supi(fHi<z x«u nbziXof^^ fie-^^ 

XQ,f)[ifioo<: t^oaoH^ - 

^O ^ur. Pkoen. 826. BliMmiB 96^ et h. f, v. 441. 
Pen. 2»8,.Choeph. 11« fluppL.roO; . 
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Potuit dtiam accidere, ut haec verba, quae explioatiouij) 
causa tt librario in codicis margiue adscripta erant, 
postea in contextum ifreperent. 

V. 446. od ydp rtv* akXoy fflkrepou ^d^o} ysxpbv 
zooS* odS* d(iStuou* e?c ^p^' d^ia di pot 
rtpau^ ircs} ridurjxsu dur^ ipoti^ Mav, 

BC habent rtp^c:; ceteri, ut videtur, omnes rtpay; 
p6v7]u pro Mav tuentur Bd, quod manifesto corruptum 
est^ cum verbum rtpav pro rtpaa^at hic positum, 
nominativum desideret; BC exhibent pSvrjy Ca deni- 
que i<iav. 

Nauckius amplexus est lectionem n/£av et p6)f7i\ 
Kirchhoffius autem rtpdy legit, sed in medio relinquit» 
utrum pj6)fTfj an Xlau tenendum sit, antiquam hanc e6se 
varietatem dicensy quam pepererit aliquando omissa de- 
scribentis errore vox finalis bisyllaba. Bothius minus 
recte in contextum recepit rtpSj^:. Equidem genuinum 
esse puto Xiav^ quod in hujus loci sensum optime qua- 
drat. Dixit enim Admetus, uxorem dignam esse quae 
admodum coleretur, quia pro se mortem suscepisset. 
Lectio pdvrj , si eam cum rtpdv jungis, pravum reddit 
sensum, nam alii quoque profecto erant, quos Adme-? 
tus qui colerentur dignos habuit; sin autem cum verbb 
ri9u7]xsUf regem amore sui plenissimum fuisse significa- 
ret| quod displicet. 

y, 459. IloXkd as fiouaoTrSXot 

piXfpooat xad^ kmdxovS)^ r^ipsiay 
^iXu)/ i)f r*dX6pot<: xXsiovrs<: 5puot<:^ 
Zndprqi x6xXo(: duixa Kap^fsioo 7cspt)flaasxat 

&pa X, r. L 
Sic hunc locum omnes libri consensu pessime ex- 
hibent; praeterea nspt^^iasrat tuentur bcd, Ttsptusiasrat 
B, quorum utrumque manifesto corruptum eat. 

Dindorfius atque Nauckius pro Ubrorum xXsioyrm:- 

3 
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dnoe Elmslejo reote Boripeerant r/ioi/rec ^^) , *ut anti- 
atropfaa aoeuratissime responderet strophae, ubi v. 451 
legitur Tov dudUtov olxov ohertooK:^ sio enim in utra- 
que monometrum anapaesticum et tripodiam jambicam 
catalecticam habemus. Ceterum spondeus, qui oonti- 
netur verbo x/e/ovrs?, jamborum iuitiis non convenit. 
Jam Scaligeri lectio xoxkac;^ quam Barnesius, Herman- 
nus, Nauckius in contextum receperunt, displicet. 
Languet enim locutio xoxXac: &pa Tztptviaaerat et ver- 
bum Trepivuraerat accusativo caret, quem desideras. 
Optimam medelam huic loco adhibuit Kirchhoffius, 
duoe Hesychio librorum &pa in wpa^ emendans^ qua 
levi correctura et sententia elegantior fit et illud ver* 
bum objectum habet. 

V. 469. XO. Ecd'* h!^ ipoe pkv etrjy 

dovalpav di as Ttip^at 
(pdo(: i$ ^Atda Tepdpv(o]f 
Kwxirvoo TB pei&pw]^ 
TzoTaptq. vepTiptjf. re xcwTrjt. 
Hos versus libri maxima discrepantia exhibeot. 
KoH KioxoToo Te /ieii^pcju habet B, Kcdxutou Te ^ei&pwu 
C, xai KmxuTOio jiet9po(j (7, Kcdxotou Te pei9p(o\f a, xdx 
K(oxi)To7<: iiei&p(ou B, 

Becte observavit Eirchhoffius, lectiones codicum 
CCBa correcturas esse libri Yaticani, qui ipse quoque 
corruptela laborat, cum voces xal et re male positae 
sint. Exhibuit autem vir doctissimus ea, quae in B 
leguntur, ab omni emehdatione proptet antistrophae 
lacunam hic abstinendum esser atus. Aliter hac de re 
oensoit Hermannus, qui versimi tertiumi cui nihil in 
antistropha responderet, primum male pro spurio ha- 



. ^) xXicj pro vulgari xXei(o legitur apud Eur. Iph. A. 1 046. 
xkiooaat, — Passivum xXiopat apud Homerum, Pindarum alios- 
f0a «criptovM pasflim oeoorrit. 
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bait; podtea vero sententia mutata Kiaxoroii jiMfiwy' 
scribens lacanosAm putaY>at aiitil^trophfttii. Jam Bothio 
nihil alind ilie versus esse videbatuty nisi ez[flicatio 
verbomm itorafil^ vspTipgc re xwitqi^ quaproptdr eum 
delevit. Yulgus deoique editionum aut omnibus libria 
invitis xat Ktuxurolo pei^pwv^ aut oum codice a Kcdxutou 
t€ ^^pcau ezhibet. 

Atque Hermanni lectio cum et contra libros sit, 
et, quia cum verbis TtoTaplqL vepTipq re xwitf, jungitur» 
laAguidam, ut reCte Bothius animadvertit, eorum ex- 
plicationem oondneat, displiceat neoesse est. Offendit 
nos praeterea forma contracta vocabuli pel&pwy^ quam 
Euripides usurpare non solet; etenim unum tantuoif 
quod sciam, exemplum apud eum exstat, quo ea in- 
venitur •'). 

Equidem cum Nauckio lectionem KwxutoH re fiei- 
^pwy teneo, quae cum verbis if 'Aida Tepdpvwv junota 
in hujus loci sensum optime quadret. Chorus enim 
haec dixisse videtur: utinam te ex Plutonis ae- 
dibus et Cocyti fluctibus ad superos redu- 
cere possem, quod ita intelligimus, ut in reducenda 
Alcestide duplicem videat difficultatem , eam scilicet 
regi inferorum omnino eripiendi et cum erepta Cocy- 
tum, qui Thesprotiae fluvius cum tribus aliis pro Orci 
finibus habebatur, feliciter trajiciendi. 

Qttid in antistropha inter versum 483 et 484 ex« 
ciderit, difficile eat conjectura probare. Exoidit for- 
taase aimilia aententia ao quae h. f. v. 301. 2. legituf 
xakw^ pky adroi^ xaT&auetu ^xou^ quae quomodo hto 
ej^menda ait, ne metrum turbetur, nobia non llquet. 



•*) Eur. El. 799. TtOTa/dwu ^et^pwv Ssto. — MaleBlom- 
fidlduB Aescli. Ag. 208. exhibet pel9potc:^ bonam Aldi et Bo- 
bertelli lectionem fiei&pot^ emendatanii. 
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V, 492. HP, Hvoty 0epaca(: T^ade xw/iijTa^ ][9ov6^y 

^AdfiTjzou iv ddfiotaiv (ipa xi^dyw; 

EirchhofQus et Nauckius pro librorum xij^dva) ex- 
hibent xij^j^duaj, Sed eam correcturam metrum hic non 
desideraty cum in eo verbo litera t apud Atticos longa 
sit. Alius est sane Homeri usus» qui c hic corripit, a 
autem producit. Ceterum formae xt^dvo} et xiYj^dvm 
a tragicis promiscue usurpabantur ^^) , quapropter li- 
brorum lectio tenenda est. 

V, 542. HP. i, pij np6xXaC dxotztu' e?c '^iS' dm^akoo. 
AA, ri^u-q'^ b fjtiXXwp xodxir* etrd^ 6 xaT&avwv, 

Sic optimi codices BC hunc locum exhibent; in 
S autem legitur Ti&urjxev 6\ piXXwv xoli 6 &auwu odx 
&' ioTtify quae lectio manifesto corrupta est* C habet 
Ti^v7j-j(^ b pilXwu ][w &apa)p odx ear* ert, quod veteres 
editiones in contextum recepcrunt. 

Becentiorum fere omnes viri docti eam, quam supra 
prottilimuSy lectionem amplexi sunt; sed Wakefieldius 
e conjectura sua elc ^^^'9 et Bothius atticam formam 
7rp6x).a\ quae hic insuavem hiatum efficit, male prae- 
tulerunt. Hic praeterea versum secundum conjectura 
tentabat haec argumentatus : Yerum et frigidum 
est, mortuum eum dicere, qui non sit am- 
plius, et sibi non constat Admetus, defun- 
ctam nunc significans Alcestidem, quam 
modo in eo essedixit, utevita exeat. Quare 
loous pre corrupto habendus est, quem sic 
emendem: Tid-vrjx^ b piXkwv^ xooxiT^ iaTt^ xar- 
^aueiu. Hyperbaton nescio quisnon capiens 
mutavit. Magis affirmare Graeci aliquid solent 
negando contrario. At hic locus sanisstmas eati 
dummodo ejus sensus recte intelligatur. Adipetus enim 



'*) xtj^duw legitur apud Soph. O. C. 1451 ; Aeach. Choeph* 
613^ et passim. 
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haec verba eua: 8mXou<: ht^ adr^ /iudo<: l<nt fiot iiyetu 
et Sartv re xobr^ er^ iarhy Herculi plane obscura, ita 
ei explicare yoluit, ut intelligeret, Alcestidem^ qaan<- 
quam nondum mortua esset, cum tamen mortem fata- 
lem nullo modo evitare posiet, eodem jure in 
mortuis numerandam esse, ac si jam de vita deoes- 
sisset. Quam sententiam pauUo ambigua, ut antea, 
usus oratione, in universum sic expressit: Te&uiij/ 6 
fiiklwv^ xodxer ead^ b xax^avwv^ quod vertas: mor- 
tuus est is» cui moriendum est (i* e. cui mors 
fatalis est), sicuti qui jam de vita decessit, is 
amplius non est^^). Comparat igitur Admettts oon- 
ditionem tw)^ dD^dYxrj xaT^avoofxivtav cum conditione rmv 
xar&avdpTfuv^ quam unam eandemque esse dicit. Sie 
omnia bene se habent, atque ipse Admetus, se ab Her- 
cule ita intelligi voluisse , jam versu 541 significavit 
dicens Ttibc: o5v h^ eartv, emep ^veaeu rdde (sc. dvr* 
ifiou xar&avetv), Itaque Bothii conjectura non probatur, 
cum et minus aptum exhibeat sensum, et hyperbaton 
illud durum esse videatur. Magis fortasse, si omnino 
hic conjicere licet, placebit Te&uTi)/^ 6 ixeXloDv^ xoddiv 
ead^ b xar&avdtv ^®). 
Y. 562. AA, odx eartv dkkoi) a\ dvdpbc; kartav fxoXeiv. 

ijYod ab, rwvSe dcofjLdrcDV i^amiou^: 

Sevwvac: dt^a^: x. r. L 
Malim cum Fixio et Kirchhoffio pro librorum 
rwv8e unius codicis Parisini lectionem rq}8e^ ut cum 
vocabulis ^irot} ab jungatur. Hic enim desideras, ut 
famulus intelligat , c u i praeire ab Admeto jubeatur. 
Ceterum lectio rwv8e Swfidrwv languet, et Admeti oratio- 



35) Similiter dixit Soph. Oed. R. 612. 6c bfJid^: taa xae 
rb p7j8ev Cd)aa<: ivapt&fiw. 

3*) cf. h. f. V. 892. ^p6vo<: fxakd^et a\ oi8ev iaS^ 6 
xar&avwv. 
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nj^in^ faac iii re aoeuratiiQrem reddit, in qaa id non 
r^quiritur. 

y« 570. AM» dXX* el 86fm)t aipe xai ndXm^: din^Xaaa 

Sivop fioiopra, fiakXoy av /£ kit:^veaa<:\ 
od d^\ hrel fiot ai^fiipopb. fxkv oidkv av 
fislmv iylvsT* d$eumTepo(: S*ifw. 

Nauokius aliique oontra optimnm codicem B e de* 
t^rionL C i^i^vez' male in oontextum reoep«runt. Forma 
yUopm eaim quanquam inde ab Aristotelia temporibos 
demiun usurpata eese yidetur et teste Moeride vulgari 
taotum sermoni» a quo attici scriptores abhorrerent, 
propria erat, jam in Ath^ensium inecriptionibus in* 
KWffMtur et Herodoti tempovibae saepiua nol^ ocourrit 

tp. 580. Ad, odx iv nor* i/^iXijaev elatX^&v ddpiou^:, 

el T&v ip&v u TTnjfidTCJv ij^vt&ptae. 
» Kai T<p pkVf olpat^ dpwv rdd^ 06 ippovwiv 

doxa>9 
odif alviaet pe, x. r. I. 

Ducibus Heathio et Marklando Kirchhoffius bene 
exhibet T(p {*Ttvt), Displicet autem Bothii, Nauckii alio- 
rumque lectio r^, cum haeo vocula, sive eam pro ro^r^ 
(bc. ^HpaxieT) , quae est Hermanni sententia , sive pro 
dta TooTo positam esse credas, hujus looi sensum minus 
aptum reddat. 

V. 601. XO. Toiyap noXoprjXoTdTav 

koTiav olxeX napd xaXkivaov 
Bot^iav Xipvav. x. r. k. 

Haec omnes libri tuentur praeter optimos BC| qui 
habent Toi}^ap Tot^ quod KirchQffius amplexus est. Sed 
vocula Toty cum eam hic non requiras, propter modo 
antecedens vocabulum Toiyap librarii errore in codices 
irrepsisse videtur. Huc accedit, quod illa voce deleta 
vereus strophicus cum antistrophico 609 xai vov 86pov 
dpnerdaa(; aequatur ; nisi forte cum KirchhofGQ toi 
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teoere et in antiatropba inter voces xqi et vSv, ubi nibil 
desideratur, lacunamaccipere malis.. 
V. ,645. ffb d*kxnodQ)v arac: xat napelc: diJjp ^ayeiv ■ 
viq) yipwv &u r6v8* d7coifi€iCet<: vexpdvi 

Sic hunc locum exbibent BC; sed diroipwSjj legitur 
in Cy d7ro.t/4o>Cjj in abcd, d7toi/juu$et(: denique in B^ quo- 
rum utrumque manifesto corruptum est, cum, ut recte 
Matthiaeus animadvertit, neque olpoiCo/iat^ nec olpto^a^ 
dicerent Attici, sed olpciCQ) et olfiUf)$ofi^t. 

Monkius et Nauckius duqe Elmslqjo. edideru^t 
dTtoi/juoCst^l Matthiaeus autem, Bothius» Hermannu^ 
Kirchhoffius, djtoipw^ji^ quod placet, et esse genuinum 
videtur, nam in ejuamodi increpationibus fiiturum ele- 
gantius ponitur, quam tempus praeaens ^O* 
V, 655. . . . odd^ hoXpTjaac: 9avelu 

Tou aoo Tzpo Tzatdhr:^ dXXa vfjvd^ eldaare 
yuvatTt d&veiaVy 9jv tjcoD xoii pyfipa 
Ttaripa re 'f ivdixtoc: dv ^otprjv i/juip. 

Haec plurimi habent libri; sed in ^Clegitur versu 
quarto povTju et ex correctura re f ivdixox:^ pro quo in 
ceteris est r'... ivdixa)^:, Elmslejus, Monkius, Hermannus, 
Nauckius r' av ivdixw^ e conjectura male in contoxtum 
receperunt. Equidem re -f ivdlxmc: genuijaum essp puto; 
elegantius certe atque aptius hoc exhibetur, quam illud. 
Utrum. vero /Jtii^rjv ap iphv tenendum sit, diifficile est 
dijudicare ; illud tamen magis placet» nam Ttaripa iphv 
langu^t, cum> quod hic exspectaveris, nihil sit, oui op- 
ponatur pronomen ifihv^ in versus fine non sine conailio 
a poeta collocatum^ Kirchhoffii suspicio, neque i/ihv^ 
neque /lAvqv^ sed fortasse &avetv genuinam esse lectio- 
nem existimantis» vix alicui arridebit; offendit enim 
vox .^aveiv e versu primo male repetita et, a.voi^bulia 
yuvdb^ dSveiaVf ad quae reierenda estj pluribus aliii 



") cf. Eur. Plioen. 547 (518). 
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interpositis disjuncta , durissimum efficit hjperbaton. 
Frustra quoque Nauckius ifioi scribere suadet^ qua cor- 
rectura nihil consequimur. 
V. 622. Kdyd t' «v iC^v ^^Se rdv XotTthv XP^^^^ 

xodx &v jaovw&etc: Itrrtvov xaxdlc: i/ioT^:. 
Male Kirchhoffius, Bothius, aliique deteriorum li- 
brorum lectionem iOj^ tuentur, quae imperfecti forma 
quanquam a Dempsthene interdum usurpata est et a 
Moeride atque Herodiano ut attica commendatur, ab 
optimis tamen codicibus non agnoscitur et a Thoma 
Magistro plane rejicitur ^®). Sed recte Kircfaoffius hos 
versus spurios esse judicat, utpote qui ex h. f. vv. 306. 
7. repetiti sint; adde praeterea, quia simillima senten- 
tia jam vv. 660. 61. ^/>a/ic <Je (foc ndvrcDc: b Xomb<: ^v 
Piwaifio<: XP^^^^ expressa est et quia voces XoiTtdc: et 
Xp6vo(: in duobus subsequentibus versibus repetitae 
offendunt. 

V. 684. XO. Ttaiaaffd^ dXt^: ydp ij napooaa aupfopd' 

& Tt€ur naxphc: 8£ pij napo$6vjj(: ffpiva^:. 

0E, m Tzdx^ tIv^ oid^ei^^y ndrtpa Au8hv ^ ^puya 
xaxolt: iXauvetv dpyupwvTjrov ai&ev; 
Elmslejus assentiente Kirchhoffio et Nauckio voces 
& nai ex versu tertio in secundum illatas esse putat. 
Equidem eas versu tertio male insertas esse persuasum 
habeo. Decet enim senes, ex quibus chorus constati 
notnine Tral vel regem appellare; displicet autem si- 
mile Pheretis orationis initium, cum homines ira exa« 
cerbati, ut est Pheres, tnm blanda allocutione uti non 
soleant. Quapropter hnud scio an cum Bothio scriben- 
dum sit Trana}^ riv* adxeJ^: x, r. L Particula naTrde enim 
variie affectibus servit exprimendis, velut dolori, admira- 
^oni rei ingratae, contemptui, quarum significationum 



3®) cf. Soph. EL 82S. ninoi^y intc r&v od /jtaxpdv 
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quaevis apta est fauic looo, viz aptum & nal in tanta 
commotione animi. 

V V. 761 diXa zooS* oSno) ^ivoo 

xaxtov* e?C f^yvd' kariav iSe^dfJLrj)^^ 

8c Tzpmxa fxiv 7r£v9otivTa deoTrSrfjv Spojv 

€?C7^#e xdrdXfXTjtf dfxdipaa&at TtoXac;. 

Sic quidem libri; sed displicet versus quartuB, cui 
haud Bcio an medela adhibenda sit Languidae enim 
Bunt voccB dixd(paa9at 7r6ia<:^ quae, cum ejusdem signi- 
ficationis yerbum el(:ijX&£ antecesserit» tautologiam conti- 
nent» quam ne in servi quidem oratione probaveriB. 
Quapropter versum corruptum esse puto, quem levi 
correctura sic Bcripserim: et(:^XSe xoji zSXfirja' d/jLei- 
(paa&at noXafZy quod vertas: domum intravit, nec 
ea exire voluit^^). Magis fortasse alicui coiijicienti 
placebit ei(^X9e ^od TSXfirja^ dvijvaal^at niXa^z^^y 
Equidem hunc versum*, quidquid illud est, in quo la- 
borat, non a poeta profectum esse persuasum habeo. 

V. 804. To^ S*&X)i iaaou raSra xat nei^oo Xiyotc: 
ifAoXatVy etnep dp^ aot Soxw Xiyetu, 
olfjLat fdv, oSxoov rijv ^av Xtmjv dfpei<: 
nijj fieO^ ijfi&Vf xdaS bntpfiaXmv r^/ac . 
OT&pdvotc: noxaai^eii:; 

Haec plurimi libri tuentur; ParisinUB habet versu 

quarto TtoXaf:^ quae lectio in Florentino secando adscripta 

est. VetastiBsimi codioes, nunc quidem deperditi, in hoo 

, yersu exhibendo discrepasse videntur, quod, ni fallor ex hiB 



^®) dpeifieadatndXac^Bigni^ctLtipTo^nc domum intrare, 
at no8 WeflseUngius ad Herod. 2, 104. p. 408, 38. docet; at 
sant quoqne exemplai qofbua teste Bothio ejus locutionis signi- 
ficatio domo exire firmatur» 

*o) cf. Hom. Od. 3, 265. dvaiveTO epyov detxe<:. Od. 4. 
651. yaXenSv xev dv7jvaa9at SSatv e^, Et pauUo alio penpu 
dixit Eur. £1. S19. dvaivofxai YOvatza<:. 
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Scholiast^e verbis jplucet: ypdip^ai nilaz^h'' ^ bnep- 
fia<: Ta(:7r6ia<:, el dk Tu^a<:^ xaTa<ppov^(ra<:. Sed lectio 
T6/a<:, quae una probari potest, sine dubio genuina 
est; 7ruia<: autem ex h. f. v. 841 aublectum esse vide- 
tur, quod fortasse initio in codicis margine adscriptum 
postea in ordinem male receptum est. Frustra BodiiuSy 
Musgravium secutus, lectionem jruXa^: defendebat, eam 
utrique looo aptissimam esse dicens *^). Diversissima 
enim est nostri atque illius loci ratio, ita ut bneppaltbv 
7:6ka<:, quod in versum 841 optime quadrat, hujus loci 
sensum aut ineptum reddat, aut certe corrumpat. Yix 
enim intelligi potest, quid sibi hic velint Herculis verba^ 
tristem servum adhortantis, ut se relictis aedibus in 
cubicuhim hospitale conferat ibique pocula misceat; 
nam luce clarius est, non Herculem in servi domiimy 
sed servum in herois cubiculum se collaturum esse, ut 
vino atque cibo utantur. Optinie vero procedit oratio 
V. 841 , ubi Hercules qtieritur, primum quod Admeti 
domum omnino intraverit, deinde quod in tanta regis 
calamitate laetitiae atque gaudio se dederit. 

Itaque hoc loco, quem tractamvis, T6}[a^ tenendum 
est; sic enin» aplissimus exhibetur sensus hiCy ut Her- 
cules ad praesentem sialam vitae condilionem conte- 
mnendam atque ad fruendum >^itae voluplatibus ser- 
vum adhortetur. 
v^ 829. 6E oix ^ASec ev Siovu di^aaiku 86^i<r 

niufio<: Ydp ijphi iarv xae xoi^pay fiJiitet<: 
fiekafmi7tXou<: aTokfio6<: re- HP. rec ^^ 

xaT&avdfu ; 
ptav ^ Tixvmu Tt^ijH&oy ^ Trarijp yiptoVy 

Sic hos versus Nauckius exhibet. Est loeua ve- 
xatissimaSy cui alii aliam medelam adhibebant. Libri 
admodum inter se dissentiunt. Optimi BC habent 
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) cf. ea, quae Bothii^s ia adoQt^^iombus ad Ji. 1. diaputayit. 
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yersu qjxwttOfmu ^ tixvtuv u ffioUdoy yiMO^:^ ^ itaxiip 
"fipwvi quam mamfestp corruptam lectiouem reoeutior, ut 
iddetur, mauue expuncta voee yivo^: oorrexit. In BC 
«adem medela adhibita e^ et praeterea tuentur ric ^/>oS« 
do<: et yipwu nax^py quod Bothius male ii) ooatextnm 
reoepit. FelicisBime huuc locum Kircbhoffius sic teur 
tabat: /jl&v Jj/ ifipQt}<: u (ppoodov^ ad vocem fivoi^^ii&Bk 
adscriptum fuisae suspicaus glossema riarvo^v, quod po- 
8tea, ut fere fit, in conteztum iirepsissety quo facto ge- 
nuina lectio yiyoo<: in fivot: mutata easet, ut genetivufl 
riHVQ^v haberet, unde dependeret. 

Geterum tres ultimi versus lacunae explendae causa 
OBse olim interpolati videntur; manifesto enim sticho- 
mythiae rationem turbant. Jam schol. Yat. Cobeti haeo 
nofl dooent: ratka dk rd rpla (sc. lafifieia) iv uatv odx 
tpLtaai^ unde facile coUigi potest, hos versus in ar- 
dhetypo non fuisse, sed postea a librario in unum co- 
£eem illatos in reliquos omnes inde irrepsisse. 

V. 849. HP. & TtoXXd. rXaaa xapdta xac ^eip ipij 

vov dei^ovy olov TtoCtdd a^fj Ttpuvdta 
'HXexrp6a}vo<: yetvaT^ ^AXxpijVTj Jitl 

Hanc lectiouem omes codices tueutur; sed depra- 
vato aocentu legitur in iis ' HXexrpowvot:; esthoc certe 
in B. Unus Havniensis habet 'HXexrpuSvo^:^ quod Blom- 
fieldius assentiente Matthiaeo, Nauckio aliisque ample-* 
xus versum tertium sic eilnendavit: *HXexTpo6vo<: kfei- 
var^ X. 7. L Jam Monkius ex utraque conflata lectione 
scripsit fyelvaT^ ^HXexTp6mvo<:^ hoc nomine pro quadri- 
syllabo hahito, quod quidem Bothio non displieuit, sed* 
oum poetis dramaticis non idem in hoc genere jus esse 
putaret atque epicis, quibus admittenda essent talia 
propter mensuram versua, edere tamen maluit tfeivaT*^ 
' HXexrpoovo^, ut acc^ntus nominis congrueret cum ictu 
metrico, quod venustuip efset. 
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Ac male legit Blomfieldius ^tfiexrpuSvo^:, quod cum 
metrum turbet et in eodem codice Havniensi yeivar^ in- 
veniatur, manifesto librarii errore in contextum irrepsit. 
Ceterum Euripides nusquam, quod sciam, 'HXexTpoSvo^: 
sed '/Meafr/^rfovoc habet, quorum illud omnino rarissime 
UBurpabatur. Magis fortasse alicui Monkii lectio pla- 
cebit, quanquam ne ea quidem probari potest. Primum 
enim vir doctus verborum ordinem ex arbitrio suo mu- 
tavit; jam vocem ^HXexxpimvor: per synizesin legit, qua 
ficentia tragici, quanquam id genus exempla apud eos 
exstant, rarissime tamen usi sunt^^); e conjectura de- 
nique scripsit fyeiuaf pro yeivax*, quod libri oonsensu 
exhibent. Pessime scripsit Bothius ^eiuar^ ^Hkexrp&o- 
vof^y ut scilicet acoentus vocia ^ Hkexzp&ovoc: cum ictu 
metrioo congrueret. Sed fugit virum doctum, hanc vocem 
teste Arcadio in paenultima sjllaba accentum habere« 

Equidem ea, quae supra protuli, genuina esse puto« 

Juvabit fortasse, cum omissum augentum syllabi- 
cum in verbo yeivaT^ aliquem offendere possit, pauca 
hac de re disputare. 

Atque difficile est dijudicare, poetae tragici num 
omnino, aut quando augmentum syllabicum omittere 
consueverint, qua de re tanta inter viros doctos orta 
est controversia, ut alii eorum^^) illos ab ea licentia 
plaue abhorrere, alii autem ea interdum usos esse con- 
tenderent ^*). Equidem Matthiaeo non assentior, qui 



*2) Vocalis u synizesin facit in voce ^Eptuuwu apud Eur. 
Iph. T. 931. 970. 1456.; in j^evuoju apud Aesch. Sept. ad Th. 
124.; in Suo7p apud Soph. Oed. R, 621 ; in xuauaf7Ct3e<: apud 
Aesch. Fers. 559. — Alia ezempla aynizesis vocalis u apud tra- 
gicos non invenimus. 

*') Pors. Praef. ad Eur. Hec. et Med. 1138. Elmsl. ad 
£ur. Bacch. 1132. 

**) Markl. ad Eur. Suppl. 728. Brunck. ad Eur. Andr. 955 
et ad Soph. Oed. C. 1624. Herm. £1. Doctr. metr. pag. 62 et 121. 
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eam licentiam tragiois concedens adeo angustis limitibus 
circumscribit, nt, quid de iis exemplis censendum sit, quae 
eos excedunt^ nescias, nisi forte ea corrupta esse sta- 
tuas^^). Estant enim apud tragicos quatuor exempla, 
quibus verbum augmento syliabico destitutum alium 
tenet locum in versu, atque vir doctus desiderat ^^). 
Putabat quidem Matthiaeus aliique viri docti, eos locos 
corruptela laborare; sed non video, quo jure regulas 
constituamus, quibus si aliquid non respondeat, id in 
Buspicionem adducamus, et cur non potius exemplis 
edocti poetarum praecipue licentiam in hac aut illa re 
ampliflcemus. Permirum enim esset, ut omnibus illis 
quatuor locis^ qui librorum consensu sic exhibentur, ut 
inira citantur, librariorum negligentia lectio corrumpe- 
retur. Quapropter praeclare observavit Seidlerus, in 
nunciorum narrationibus et aliis quibusdam in sermo* 
nibus minori severitate in retinendo augmento uaos esse 
tragicos. Quod si tenemus et Hermanno adstipulamur, 
qui crasin ferri non posse dicit iis locis, quos viri docti 
ad excusandam omissionem augmenti syllabici ea ad- 
juvare voluerunt, hic locus in eorum exemplorum nu- 
mero ponendus est, quae haud ita pauca apud tragicos 
e^stant ^O* Frustra igitur viri docti augmento repo- 
nendo huic loco medelam adhibebant. 

v. 890* XO, rb fxfyiroT* el<:td&}/ ftkla<: dXd^ou 

npSaomov ivza Xtmpdy. 

Haec omnes codices tuentur; sed metro versus an- 
tistrophic! 907 niiC^i ipav&aa ^vdxmv ea aut corrupta 



^«) cf. Matth. §. 160 pag. 873. 

*•) Soph. Phil. 871. TtXjjalou ydio &u xupet. Eur. Hec. 
580. TOtdJP dfifi OTJr: kiyov nat3d<: 9avo6aij<:. Aesch. Peri. 
811. otde uai<: ix pta<: nicou. Eur. Alc. 861. 

♦0 «f- Soph. PhiL 858. Aj. 800. 1275. Trach. 881. 772. 
905. Oed. C, 1602, 1608, Aesch. Pers. 308. 488. 



46 



aut lacunosa esse docemur. Veteres editiones et Mn- 
Burus libris invitis npdtfoinov dura iottTjpdu exhibent, 
qua correctura vulnus versui inflictum non sanatur. 
Jam Musgravius pessimam liuic loco medelam adhibuit 
scribens TCpSacDTcdu r«v' iura koTtpSu^ quae quidem lectio 
versus strophid et antistrophici metrum aequavit, sed 
sensum depravavrt. Deinde Hermannus pro &uTa con- 
jedt fl haura, quod vix alicui placebit. Idem vir doc- 
tiissimus alio tempore vocem Xonpdu non genuinam esse 
putabat, quem secutus Dindorfius simul dura proscri- 
bendum fesse non recte censuit. Bothius denique vo- 
cabulorum iura et XoTnjpdu^ ne metrum turbetur, ordine 
commutato idem tenet, atque veteres editiones. 

Equidem librorum lectionem genuinam esse per- 
suasum habeo, sed inter voces irpStfomou et Sura lacuna 
statuenda est, quam cum Hartungio interposito prono* 
mine ^ ezpleverim. Sic et metrum bene procedit et 
sensus redditur optimus. 

V. 975. odd' Zaa ^ol^o^: 'A — 
axhjTrtddat^ irapidcjxe 
ipdppaxa Trqhnduot^z 
duTtrspwu fipoToJmu. 
Sic libri. Haud male Hermannus» Dindorfius, 
Pfiugkius, Nauckius e conjectura exhibent Haixe, ut 
versus secundtis «ntistwphioo 987 . . . C^ec oi fil^ alda- 
pou accuratissime respendeat 
V. 994. xoi ^s&u axduot ^tuu^ouat 

7roSde<: iu ^oudT^). ^lXa pku Sr^ ^u fes9^ ijp&u^ 

flka 8k ^auooaa itnat. 
Bothius et Nauckius omnibus libris praeter B in- 
vitis male tuentur. f^luouat , cum vera vitii sedes in 
antifltropha potius v. 1003 xal r^c doji/ilau x£Xeu&ou^ ut 
nos sententia ibi miiias apta monety quaerenda sit. 

Sed versus ek his quos protulimus tertius tanta 
oodioum diserepiAitia exhibetuf , ut quae genuiua fsiiit 
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firmis argumentis vix pro^ari potest. ^lXa dk xoii teneiit 
BBCh; yiXa dl Ccd; jam BCod habent ^mM iazat^ 
b ^vodaa iarat^ B ^aifoutrd kariVy C #ai/d3<y* if^vhf. 

Nauckius ingeniose quidem, sed n:on probabiliter^ 
lectionem xa^ et iarat ex genuina x^at ortam esse 
ratus scripsit ipiXa dk &auou0a xittau Idem vir doctus 
olim haec suspicabatur : ipiXa di, ^voM imt\y quae 
displicent Jam Kirchhoffiibs <piXa di xa\ &auotHra 
iarat praetulit» quam lectionem cur amplexus sit, cum 
nec in optimis libris inveniatuT^ nec metrum sanaveriti 
non intelligimus. Peesime denique Bothius ^lXa ^iti 
xal ^apQuaa ex arbitrio suo in conte^tum reoepit. 
Nobis vooula xai a Hhrario metri cauea male interpo- 
lata, verbum ^uotiaa autem propter hiatum, qui ei 
displicuit, in ^uotia^ esee oorrectum vrdetur. Qua- 
propter Euripidem ^lXa 9k ^vo&aa iazat sCMrxpflEisse suS" 
pieamur; sic enim veifsus strophieus com antistix)phioo 
1005 vHv ffiart fidxatpa dadfmu aeqtiatur. 
V. 1050. itnXiju fpo^a&ixat fiifi^tu^ ix re drjpLOvwu, 

^podi\n^ iv dXXotc: depvloK fcttuetv viac:^ 
xdi T^c ^auoioTjc 

Magis plaoet iXi^xjjy quod ufius codex B tuetur, 
quam reliquorum omnium iXij^^j]; hic enim desideras, 
ut eai)prim«tur actio saidpitis repetita, quam vim iXif$jj 
non exeroet. 
V. 1079. HP, fiij v5v uTtip^ati/ dXX^ iuataipax; fipe, 

Optimi pkrimique libri BC ABC babent dnip- 
/9acv';^eteiiore8tibod &7fipj3aX\ quam iectionem Bothius 
et Nauckius sine ulh idonea oausa in bnipfiaXX^ mu- 
tavemnt^» alti auteim sic^ ut exhibetur, mnplexi subC» 
Sed bene se habet bnip^atyf^ qnod seneu verbi hpMp- 
rduety elegantius hic positum est, quam inipfiaX^*^). 



.^ 
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cf, Hom. II 9,&0l,9tt xiu nc &nepj^ xal i/idfit]/. 
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V. 1092, AJ. odx Saviu ^u<: tqid^ dudpc auyxXc&^aevat, 

Haec quidem BC tuentur ; eed metrum nos docet, 
hunc versum corruptum esse. In ceteris omnibus libris 
vox dpdpc delata et rqjde scriptum est, quod mihi esse 
genuinum vide^ur. Erat fortasse vocabulum dudpl initio 
in codicis margine adscriptumy postea vero a librario 
in ordinem receptum, qui de pronominis SSe conjunc- 
tione (mm voce dy^p^ quod ei passim apud tragicos 
occurrity cogitans, hio quoque negleeta ratione metrica 
T^3' dvdpl scribendum esse putabat. Kirchhoffius hano 
lectionem defensurus, ne metrum turbetur, ^u<: in ^ 
mutare suadet; sed haec emendatio displicet, quia illud 
multo pressius et significantius positiim est, quam hoc. 
V. 1115. AJ. ab 3^adTb<: adTiju £^aay\ el fioiXee^ 36/Jiou<:. 

Male tuetur B el^^dj^af^ pro quo Eircfahofius non 
melius l<T^;'a;'' e conjectura scripsit; metrumenimy sive 
hoCy sive illud teneas, turbatur. Manifesto librarii emnre 
syllaba aj' bis repetita est. 

Jam 36poo<: (sic unus (7; ceteri omnes habenC 36^ 
pot<:) magis hic placet> quam 36poi<:; verbum el^^dj^eeu 
enim acousativum desiderat. Saepenumero o^c et o«c 
a librariis confunduntur. Frustra Hermannus lectionem 
36fAot^ drfendit, paullo exquisitius sic eam explicans: ad 
domum. ut sit domestica et in familiaribus 
habeatur. Lectio 36xee denique, quam pro fiooXet 
ABC exhibent, minus verecundam correctoris manum 
prodit. 

V. 1120. HP. T6k/Mi TtpoTeevat X^lpa xai &^eev fivi^c 
AJ. xa\ 3il/ TTpoTetuw^ FopY^}/* t^c xapaTiifx/qj. 

Alii libri aliter hunc locum exhibent. BC habent 
Ttpareiuat et &tfetu\ bcd 7rp6Teeue et ^e; ABC TrpoTei^ 
vuu et ^tjcetu; xai 3ij legitur in BCbc; xai piju in ABC* 



Plat. Rep. II. S66. a. &7tepfiaiuouTe<: xat duapTduoUTe<:. Sopb. 
Aptg. 659, 8aTt<: dnepfid^ 9j v6fJL0iJ^ ^idCerat. 
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Vttlgua editiouum npSteiveiv^ ^i^eiv et ^akf^u,- 
ElmalejuB autem, HermaaouB, NfittckiuB» Kjrjobl)o£gui 
Ttporeime^ ^qreip et xcd 3^ iuentuv. Recte viflit ^)a>n 
slejus, pro Hbrorum i^i^eeu Boribeudum esBe ^c^-eiv^ ipiw 
tflattporig prAeBentis form^ Sfyiu nulliB qeftiB esLea^^lia 
$rmatttr *% Placuit MattU«ieo quoque iu no^is ^er* 
m^ttui lectxo; sed in ipso ordine habet Kp^xetye^ ^f 
et xalt dij^ quod Valckenaeritts ia adnotationibu(9 a4 
£01:. Fhoen. v. 458. 9. probatt Bothius djfujlqtte 4U 
versorum codicum leotione conflata male scrip^it npo^ 
reiuai, ^tjce^ et xai 3ij, qua lectione nihii ooPBequimur. 

Mihi quidem Matthiaei lectio maxime arridet, 
quippe quae Herculis orationiem vividam reddat et, 
.quod hic venustum est, gradationem a minori ad majus 
effioiat. Frimiim enim Hercnles Admetum adhortatur, 
ut demissum animum erigat (rd^a)'^^), deinde ut 4a 
alienam mulierem manum porrigat, postremo eam ut 
prehendat. 

Sed optimorum libronim npotelyat et ifqr^tu (uam 
§fyeiv male exhibetur) tenendum est. Latine haec ita 
vertas: audeas mannm porrexisse et alienam 
mulierem prehendisse^'). 

At mireris licet, quod alii libri xat dij^ alii vere* 
xai p^v exbibentur, quorum quae j^eiauina sint, nobis 
satis non liquet. Matthiaeus verius sibi xa\ 8ij hic vi- 
deri dicity quia hae particulae eorumy quae subjiciun- 
tur, similitudinem aliquam cum praecedentibus ac con- 
sequentibus indicent; xa\ piju autem diversitatemr qtto 
fiMtum 0>t, ut hae particulae ponantur et ubi ad novam 



*•) ef. Schaef. ad Gregor. Cor. 990. 

^^) Simili sensu verbum Toipau absolute positum est apud 
Soph. Phil. 82 et 476. 

^O <^f* Horat. Carm. I, 1, 8. Sunt quos curriculo pulTereoi 
Olyoipifl^um ^RUegijife jttTAt. 

4 
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rem.transittir, et a tragieiB, ubi nova persona in sce* 
flam prodit. Sed ntraque ieotio hic tolerari posse vi- 
detur. Quodsi enim xal dij legis, Admeti verba ita 
itetelligenda sunt, ut sine ulla cunctatione Herculis pre- 
dbus concedat; sin autem xat fiiju^ (vooibus od toX/aw 
ex Tersii antecedenti subauditis) ut, quamvis invitus 
id fiiciat, nihilominas tamen hero! morigeretur. Itaque, 
niai forte praejudicati quid feramus, optimis oodicibus 
•ttmmam ubique auctoritatem tribuendam esse rAti, qaid 
Euripides hic «cripserit, quaeri potest. 

V. 1122. HP. Ijfe^c; AJ. ix^. HP. val, a&Ze mv xai 

rov Jto^ 
fijoetc: t:6t? slvat Tratda ^eu)^a7ou $iuov. 

Sic quidem libriy quod Bothius, Nauckius aliique 
funplexi aunt; paullo meliua Kirchhoffius scripsit vuu 
pro yuy. Equidem praeeunte Monkio poetam scripsisse 
suspicor utu (fadv^u). Apte enim Hercules, AIocstide(p 
Admeto tradeos, eam . incoluipeni servi^ri qupit. Lectio 
^.wCe yup autem explicanda est per vale nuuc, quae 
•eiitentia, cum Hercules jam ja«i abiturus Admeto ul- 
timum vale dixerit (v. 1152 xat x^p^), hic aon re^ 
quiritur. 

V. 1126. AJ. & ^eol, Tt Xeoaaat; ^aD//' duiXittaTou tASv 

fuudxxa Xeoaao) t^u ifiiju hifjTOfiwc:. 

Nauckius, Bothius aliique optimis libris iAvitis tu- 
entur versu primo Xi^o}^ quod ABC habent. Sed verir 
dmilius esty eum, qui aliquid pr&eter opinionem videt, 
ezclamare quid video, quam quid dicam. Jam 
verbum Xedaaw, quod illos viros doctos offei^t^ versu 
secundo elegantissime rej)etitur. Nostra sic vertas: 
O dii, quid video? .. video uxorem. Admetus 
ijg^itur se ipsum interrpgat et . sibi ips^ respondet 

V. 1130. AA, 8pa ye (dj ri ^da/Aa uepTipwu rSff ^. * 
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Haec oiBnes codiees capaeiwiu exbib^t; lum fi 
pro ^ tenet ^lcofiWy quod metri cituBa tolerari- iion }>o<» 
te0t, nisi oorruptelae sedem. alibi k> verau .eseefltaAoaa 
Omnes fere viri docti.baoc, quam protulimue, lec^onem 
amplexi sunt. Sed optime Kircbboffiua ad bun^ looum 
aio disputavit: non apte ab Admeto illud 8pa 
yt proBunciari videtur. Id po.tius arb inter* 
prete olim additubi putaveri^y cum ex 
AAAHTI initio versus proclivi ecriptoris er- 
rore iactum es^et MHTI, Qttapro{)ter Earipi- 
dem dkX! 3j rt fdafia vtpripmv . t6S* elaop&; Bcripsisae 
Buspicor. 

V; 1156. AJ. diX^ siru^ohjc:^ voaripov ffik^oi^ bd6v. 

Est vetsus, qui in fine olim mutilus, lactmae ex* 
plendae causa ab aliis libris aliter nunc exhibetur. 
BC babent bdbv^ B et Byzantini n6da^ AC di/iov, In C 
tamen hoc adscriptum est: Ypdiperai nbda xai b86v. 
Vulgo legitur dbpov; Oaisfordus, Mattbiaeas, Monkioe; 
Botbius tenent b86v; Dindorfius autem, Pflugkius; 
Nauckius 7r68a^ quod Mattbiaeo et Bothio ex Euripidis 
Hecubae v. 890 fluxisse videtur; Eirchboffius denique 
quid genuinum sit in medig relinquit. 

Atque vulgata lectio displiceat necesse est. Vocem 
v6aTipoc: enim tragici ita non usurpabant, ut esset attri- 
butum vocabuli 86po<:, quod vix apte fieri poteet ^^). 
Jam lectio 7r68a deteriorum codicum, qui ipsi b8bv ad- 
Bcriptum babent, auctoritate adjuvatur, quam ut eam 
contra optimbs libros teneamus. Itaque cum libro Va- 
ticano et Havniensi melius soribas b86y. 

Sed nobisy cum hic conjicere liceaty videtur genui- 
num esse v6aTipoz S^iX^ot<: 86fi0Vy quae lectio in Admeti 



*2) Dixerunt quidem tragici aliique poetae v6(ntpov ^/iatp^ 
v6aripov ipdo<:^ v6aTtpoc: b86<:; sed nusquam dictum est vdarr 
por: 86po<: sensu domusi quam quis revertitur» 
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tiMioiKBm optiitte qtmdrat. Rex oninl, 6Qm Hereulem 
{MMillo ante lit apnd se maueat fruBtra rogaverity ab 
eo^ne responeum tulerit, nunc sibi proporanduro, sed 
iilSo 6e temtiore ad eum venturum esse: discedenti 
berO! primum nltimuiti vale dicit (edro^ohif:) ^ deiBde, 
Ui talvul^ atque incolumis (v6aTtfid<:)^^) ex pericuioso 
itioore revertfttur i>|»tan8, eum ad se invitat (ik&ot^ 
tSfxori). Sic Admeti oratio meliue procedit, quam ei 
pSarefiov bdhv aut marifiov noda tenemue. 

Verum bic finetn diisputationis noetrae jam facia- 
mue, gratiam eimul et iiidulgentiam, quod jam in prae- 
fatione fecimus, benevoli atque eruditi lectoris iterum 
iterttiAque r^uirentee» ut, si multa manci^ probabiiia 
perpauca isveuiet, hanc ob causam non totum opuscu- 
lum condemnandum et rejiciendum ease putet. 



•^) Vo± )f6tntp!0^ ilbsDlute usurpata eum significat^ qui 
salvus reTertitur. Sic Hom. Od. 4. "806* 19, 85. 30, 28S. 
Ae«ch. Ag, 601. 



VITA. 



VladisIauB de Kolanowski natus sum Poefiaiiilae anno 
h. B. trioesimo secundo die XIIL mensis Septembris 
patre Stanielao, Civi Posnaniensi, matre autem Marianna 
iB gente St^szewska, quos morte nuper ereptos admo- 
dum lugeo, addictusque sum fidei CAtholicae. Postquam 
prima literarum elementa in domo paterna didici, anno 
aetatis octavo a Parentibus optimie carisBimiB diBcipIi- 
nae gymnaBii, quod patria in urbe florebat tum 111. 
Stoc Directore, tradituB Bum. Decem fere annoB scholae 
hujus alumnuB fui, diBcipIina optimorum et doctissimo- 
rum praeceptorum ubub, quoB pia grataque memoria 
proBequor omncB. PoBtea vero gymnaBium OBtrovienBe, 
quod tum III. Engero laetabatur Directore et nunc 
quoque floret, per quindecim menses frequentavi. Jam 
tunc ingenuuB quidam literarum antiquarum amor tan- 
tum praevaluit, ut in iis operam collocare constituerem. 
Hano igitur ob causam, ut in literas has incumberem, 
testimonio maturitatis instructus, mense Octobre anni 
h. B. LI yratislaviam me contuli ibique in numerum 
Civium Academicorum per Bectorem Magnificum Bal- 
t^ev receptua^ nomen apud III. Stenzler, Ordinis Phi* 



54 



losophoram t t Decanum, rite professus eum» Per 
novem semestria interfui scholis philologicis, philoso* 
phis, historicis a VV. III. DD. Haase, Schneider, 
Ambroschy Braniss» Elvenich, Wagner, Roepell, Cahlert, 
Cauer, Stenzler, Bernays, Suckow, Krainski habitis 
Initio septimi semestris inter sodales seminarii regii, 
quod auspiciis VV. IIV l%'.hneider et Haase florebat» 
receptus per unum annum exercitationum particeps fui. 
Quibus omnibus Viris Illustrissimis Doctissimis gratiam 
habeo quam maximam semperque gratissimo animo 
nomen eorum prosequar. 



THESES. 



1) Difficile est dijudicare, utrum Sophocli an Eiiripidi 
palma deferenda sit. 

2) Euripides quanivis opiniooem de diis vulgo con- 
ceptam improbaret, tamen usitatas perceptasque 
deorum cognitiones minimc toUebat. 

3) Plato in Lysia poetas Travipac: r^c irofla<: xde :^^e- 
yueivac optimo jure appellat. 

4) Aristotelis verba in Rhet. III. 2. 8s7 dk kav^d)^tiy 
7Totou\^Ta<: xae fiij doxtiv kiyeiv TTsnXaff/jiiuQx:^ dXXa 
7:e<pux6TQ}(: recte se habere contendo. 

5) Probo Aristotelis sententiam, qua primariam tra- 
goediae personam neque sanctissimum neque sce- 
leratissimum hominem esse debere dicit. 

6) Nulla est vera philosophia, nisi quae fidem Chri- 
stianam fundamentum habet. 



CORRIGENDA. 
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Pagina 4 versas 21 pro £yfi/7^ lege fvp^, 

9 „ 1 pro mnUis lege mti/^. 

9 „ 13 pro versum 18 lege verawn 19. 

12 „ 17 pro affere lege afferre, ' 

12 ,, 35 pro odftr lege 6^ev. 

13 „ 18 vox genuinam delenda est. 
13 „ 20 pro cogitarc lege cogitare. 
15 „ 17 pro X. T. i. lege x. r. I. 

„ 16 „ 3 pro ^Ahaicxig lege "IlXxijari^. 

., 16 „ 7 pro X. t. L lege x. t. I. 

20 „ 28 pro %$Iq lege x<^> 

22 „ 19 Yox delendum delenda eat . 

23 „ 20*prq ffo^i{;£' ^ ff0^i{;e lege no^B 9fi %6(fi{s\ 
25 „ 12 pro igihi rverborum lege ^itur verhorum, 

28 „ 16 pro lci (mv lege lo» (ioi, 

29 „ 22 pro miftptivusaw lege wqtpiviaw. 
34 „ 29 pro esser aius lege 6M6 ra^. 
34 „ 30 pro teriium lege quartum, 

„ 38 „ 29 pro Kirchoffiu» lege KirMoffiue, 

40 „ 4 pro t7. 622 lege v, 662. 

40 „ 18 pro Ttavcaa^' lege itavaaad^'. 

„ v45 „ 4 pro Eetant lege Exstant 
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